
XLVII. évfolyam. 52 szám. Levice-Lén, 1927. december 25.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :

Egy évre — — 50 K — f.
Hat hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K. — f.

Egyes számok ára 1 korona
TELEFON: 98

HIRDETÉSEK.
□ centiméterenként — fillér. 

Nyílttéri közlemények garraond 
soronként — fillér.

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ES TÁRSADALMI HETILAP.

A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
Kéeiratok vírnsa nem adatnak.

Alapította : HOLLÓ SÁNDOR

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel.

Szerkaaztéaért talalő't: A LAP KIADÓJA,

A hirdetéseket, előnaetéNeket n a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjllk utasítani.

A lap kiadója: NYITRAI és TARSA.

Előfizetési felhívás a

XLVIII. évfolyatnára.
Mai számunkkal zárunk egy évet, küz­

delmes pályafutásunk negyvenhetedik évét. 
Zárásunkkor mérleget csinálunk, amelyen ép 
úgy, mint minden mérlegen, vagyont és 
terhet szerepeltethetünk. Örömmel állapíthat­
juk meg, hogy vagyonunk minden része 
jelentős emelkedést mutat. Vagyonunk az 
önzetlenség, amelyet egyformán állítot­
tunk áldozatra kész készséggel kicsinyek és 
támogatásra szorulók szolgálatába, vagy 
akár a közügyek érdekébe; tárgyilagos 
szemlélettel néztük az eseményeket, szemün­
ket nem kápráztatták a pillanatnyi sikerek 
nagy dobos és görög tüzes kísértései; a 
kultúránk, magyar műveltségünk sze­
rété te uralta lelkivilágunkat, de az nem 
ragadta toliunkat az idegen kultúra elleni 
gyűlöletterjesztés mezejére; megértő 
rokonszenvvel kísértünk minden nemes 
eszmét, ami a népjióét, a társadalmi béke, 
az ifjúság vagy felnőttek ügyének elöbbre- 
vitelét célozta. Lapunk közművelődési és tár­
sadalmi és azt mi egy percre se felejtettük 
el, bárhogy tombolt is mellettünk a napi­
politika kavargó áradata. Függetlenségünk 
biztos tudatában vágott a bírálatnak minden 
oldalra, ha szükség volt rá, vagy megértő 
figyelemmel kisért mozgalmakat, ha azt 
annak köz-szelleme kiérdemelte.

Teherként nehezedik ránk a felelőség­
érzetünk, mert tudatában vagyunk hiva­
tásunknak és az újságírás nemes elhivatott­
ságának, amelynek útja tövises és igaz céljá­
ban nem csak a pillanatnyi sikerekből ki­
kövezett; érezzük olvasótáborunk osztatlan 
bizalmát, amely különösen az elmúlt évben 
nyilatkozott meg, amikor lapunk érdemetlenül 
meg nem érdemelt támadások homlokterébe 
került. Ezeket a tételeket szándékosan tesz- 
szük a tehertételek közé, mert ezek képezik 
a mi alap és tartalék tőkénket, amelyekből 
kezdődik és amelyeken nyugszik egész tevé­
kenységünk.

Nyereségeink mellett súlyos veszteségek 
is értek; címoldalunkat sokszor övezte a 
gyász szomorú kerete. Alapitónk, évtizedeken 
keresztül szerkesztőnk és sok volt közéleti 
kiválóságunk ment el körünkből, Nem csüg­
gedtünk és nem csüggedünk; a veszteség 
fájó sebét az eltávozottak szellem-hagyatéka 
borítja csillapító kötéssel és fejünk emelten 
tekint jövőbe a negyvennyolcadik evbe.

Amikor támogatást kérünk, eszméinknek 
kérjük; amikor előfizetésért kopogtatunk, 
némi erősítést kérünk, hogy a nemes harc­
ban továbbra is helyt álhassunk.

Lapunk előfizetési ára: 
Egész évre . . 50.— K.

Minden évben eljön 
a karácsony.

Minden évben lapunk vezető­
cikkében Írunk a legnagyobb ünne­
pünk, karácsony jelentőségéről. Ez 
már egy nélkülözhetetlen szokás. 
Vannak talán lapunk olvasói között 
sokan olyanok is, akik elsem olvassák 
ezt a cikkünket, mert a címét elol­
vassa gondolja, hogy mit mondhat 
valaki újat egy karácsonyi vezér­
cikkben. Be kell vallanunk magunk­
nak, lényegében nem nyújtunk újat, 
mert hiszen évről-évre alapjában 
mindég csak ugyanazt hirdetjük er­
ről a nagyjelentőségű évtordulóról. 
Az isteni igazságok örökké válto­
zatlanok, minden körülmények kö­
zött ugyanazok az igazságok ma­
radnak. A karácsony jelentősége 
emberiség szempontjából tekintve, 
mindég egyforma volt és marad, 
hiába szállnak el telette az évek 
nagy tömegei. így hát nem is vár­
hat és ne is várjon az olvasó valami 
különös prédikatumot ebben a ve­
zető cikkben.

Vájjon az, aki kétezer évvel eze­
lőtt megváltásunkra eljött közénk 
és akit a születés már előre (elkent 
a golgotás útra, ha újra közénk 
jönne, küzdelme ép oly kínterhes 
lenne, mint kétezerévvel ezelőtt ? 
És vájjon munkája most is eredmé­
nyes lenne? Ezek olyan kérdések, 
amelyek sokak lelkében kérdőjelként 
meredeznek az ég felé! Pedig olyan 
egyszerűen és világosan meglehetne 
reájuk felelni, ha csak egy kissé 
jobban belenéznénk a mai világ és 
az ember mai életének gyökerébe. 
Bizony nem sok jót mondhatunk 
erről a gyökérről, mert a mai kor 
embere egyéni önző célok elérése 
végett szívesen cselekszi ép ellen­
kezőjét annak, amit az ember érde­
kében a Megváltó hirdetett. Sokan 
ma azt a szeretetet, amelyet O hir­
detett, nem is ismerik és ami a leg- 
szomorubb, nem is kívánnak tetteik 
által összeforrni ezzel a boldo­
gító érzéssel. Azt hiszik néhány 
cifra szóval egy pillanat alatt elin­
tézik tartozásukat azzal, aki őket 
élteti, akinek mindenüket köszön­
hetik. Azt hiszik ezzel már le is van 
róva a Krisztus-i hit, az igazi em­
berbaráti szeretet. Pedig hát az még 
nem Krisztus i hit, ez csak egy része, 
külső kifejezője annak a hitnek, mely 
magába hordja a megváltást. Tem- 
plombajárás, szivnélküli imádság­
egymagába vajmi kevés ahoz, hogy 

mi Krisztus igaz követői lehessünk, 
ha cselekedeteinkben, életben, társa­
dalmi érintkezéseinkben nem követ 
jük a Mestert. Neki minden csele­
kedete szeretetből nőtt ki és ezen 
cselekedetek mögött soha sem volt 
az önző Én. Mindég másokért mun­
kálkodott és munkálkodik még most 
is, csak akarnunk kell, miután O a 
tökéletes Jó, a tökéletes Szépség, 
amelyet nem vehetnek be semmi 
hiúságok és ördögi kisértések. Azon­
ban mi még nagyon távol vagyunk 
tőle. Távol vagyunk a tökéletes Jó­
tól, a tökéletes Szépségtől, ezért 
nekünk magunknak is művelni kell 
minél gyakrabban az ezekből fakadó 
erényeket, hogy ezáltal saját ma­
gunk is hozzájáruljunk a világ meg­
váltásához.

A mai világban még a tökélet­
lenségek tömegesen burjánzanak. 
Az önzés, az irigység, a kapzsiság, 
a másik egyén, a másik faj kizsák­
mányolása még mindég szembeszi­
porkázó erénytelenségek, amik csak 
boldogtalanságra vezetnek. Mert mit 
ér, ha én boldog vagyok és az örö­
meim nagyok, de nem igazak, mert 
a mások könnyes panaszán soha, 
de soha meg nem illetődöm. Mit ér 
ha gazdag vagyok a másik ember­
társam rovására és ha ez boldog­
talan, szegény. Ez elégedetlenséget 
szül, ami bűnök forrásához vezet. 
Végül jön a reactió és a kocka for­
dul . . . Vannak, akik azt mondják, 
ez a világ sora, az erősebb marja a 
gyengét. A természet maga is ki­
válogatja az életrevalóbbakat, az 
életképesebbeket. Azonban ott, ahol 
szabadakarat van, lélek van, ennek 
nem szabadna megtörténnie, nem 
lenne szabad az állati ösztönöket 
növelni, a vágyakat elburjánoztatni, 
hogy ne legyen belőlünk más, mint 
egyszerű erdei vadállat. Hanem ka­
rácsonykor a krisztusi erények ih­
lettel töltsék meg lelkünket, hogy 
emberek legyünk, Mesterhez méltó 
igazi emberek.

A test kívánságait redukálni kell, 
(minthogy a test úgyis múlandó), a 
lélek szépséges törekvéseit pedig 
csiszoljuk, hogy minnél tökéleteseb­
ben megismerhessük az Alkotót és 
a világunk lényegét, melynek célja 
csak homályosan villan lelkűnkbe, 
de mindjárt fáklyaként lobog, ha 
szivedbe vésed, ha lelkedbe zárod a 
karácsony estélyén született Krisztus 
vérével megszentelt életét.

Kersék László.
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BELCSÁK LÁSZLÓ
1845-1927.

Hosszú, példás kötelességteljesitésben 
betelt, áldásos életnek fonala szakadt.

Belcsák László — sokunknak a lelkűnk­
höz forrott Laci bácsink — elköltözött közü­
lünk, örökre, szép és nemes élete 82-ik évé 
nek utolsó napján. Fájdalom nélkül, csön­
desen szenderült át a jobblétre, december hó 
20-án, az estéli harangszó imára hivó kon- 
gása mellett.

Csöndesen, a jelleméhez híven, melynek 
egyik kedves sajátossága a mások iránt való 
figyelem és tapintat volt. Csöndesen aludt 
el, hogy elhárítsa a válás percei keserűségét, 
csökkentse az őt körülálló kedveseinek szivük 
szorongását, lelkűk fájdalmát.

Nem volt beteg, de már régen haldokolt. 
Magas kora lassan, de egyre fogyasztotta 
egykor erős, edzett szervezetének életenergiá­
ját. Már mintegy félesztendeje ágynak dűlt, 
mert izmai, inai elernyedtek, a fáradt, törő­
dött testet már nem bírták.

Türelmesen, sorsában való megnyugvás 
sál és — szerencséjére — az életnek most 
a lelkekre nehezedő sivársága iránt való fásult­
sággal, nézett eleibe a jövendő napok sorá­
nak, mely neki csak a vég közeledtét jelen 
tette

És bekövetkezett a vég Neki megváltás 
volt, mert az ő élete már nem volt élet, csak 
teher, nagy teher

Pedig valamikor bátran és nyiltan kelt 
birokra az élettel, ha rákerült a sor. És meg 
állotta a helyét a harcban.

Pályafutását a bírói pályán kezdte Ar.- 
Maróthon. Onnan került több mint 50 éve 
Lévára, királyi közjegyzőnek és az is volt 
nyugalomba vonulásáig 1918-ig.

Léván töltött több mint félszázados éle­
tében hivatásos foglalkozása mellett buzgón 
és tevékenyen vett részt a városi köz- és 
társadalmi életben, szerepelt a vármegye 
gyűléstermében és az országos politika po 
rondján. Emellett pedig hű és serény mun­
kása volt egyházának, mint a lévai evang. 
hitközség buzgó tanácstagja és felügyelője.

Bármely helyre állította is őt polgártár­
sai bizalma a nyilvános szereplés terén, min­
denütt a leghívebb kötelességteljesitéssel, ügy- 
buzgósággal felelt meg annak a bizalomnak

Több volna, mint amennyit ez a kis 
megem'ékezés kerete befogad, ha Be'csák 

László városi és vármegyei történetünkben 
való szereplését részletezném. Csak egy pár 
széljegyzetre szorítkozom, mely jellemző e 
puritán férfiúra

Egy politikai vita alkalmával, mely közte 
és egy jó barátja között, az ő házánál támadt, 
nekihevülve azt a merész állítást tette hogy : 
,aki nem függetlenségi az hazaáruló, hitvány 
ember." — Barátja, aki mindig elvből kor­
mánypárti volt, erre nem válaszolt semmit, 
de elmaradt a rendes heti tarokkpartieról. 
László bátyánk nem tudta mire magyarázni 
a hű tarokktárs elmaradását, elment hát hozzá 
és kérdőre vonta hanyagsága miatt. - „Mint 
hitvány hazaáruló, nem akartalak a világgal 
szemben ferde helyzetbe hozni“ — felelt az 
neki és emlékeztette akkori kijelentésére. 
László bátyánk, akit az a hevenyében kiejtett 
szó nagyon bántott, rendbehozta az ügyét és 
azóta ismét együtt ült a kis társaság, pon­
tosan, kedélyesen mint azelőtt mindig, de — 
politikáról soha többet nem esett szó közöttük.

László bátyánk olyan megrögzött ellen­
zéki volt, hogy soha más irányú lapot nem 
o’vasott. Egy eszmecsere alkalmából vala­
melyik fiatal barátja kérdezte, hogy a szóban 
forgó ügyre vonatkozóan nem olvasta e az 
„Az Újság* ot ? — „Nem, mert én csak a 
„Magyarország“-ot olvasom.* — „De akkor 
bátyám, csak egyoldalról értesülsz a dolog­
ról." — „Igen, de a legjobb oldalról* volt a 
felelet, aztán folytatja „nem akarom, hogy a 
kormánypárti észjárás megmételyezze a meg­
győződésemet." — „Hisz ez azt jelenti bá­
tyám, hogy nem bízol a meggyőződésed szi­
lárdságában I* — Erre Laci bátyánk elhall­
gatott és kis időre rá más tárgyról kezdett 
beszélni.

Nem tudom már, mely évben volt, de 
mindenesetre 1916. vagy 1917.-ben, hogy 
Belcsák Lászlót a közélet terén kifejtett ön­
zetlen közhasznú munkálkodásáért jutalom­
képen ki akarták tüntetni. Bizalmasan tudatták 
vele, hogy választhat a magyar nemesség 
vagy a Lipót rend között. Belcsák László fel­
háborodva ugyan, de _ udvariasan visszauta­
sította a kitüntetést. Őt már megjutalmazta 
lelkiismeretének nyugodtsága.

Kisvárosi társadalmunk életében is szá­
mottevő volt a minden szépért fiatalosan he- 
vülő derék férfiú

Már 68 éves vo't, mikor a lévai Reviczky 
Társaság megteremtésében, szervezésében 
élénken részt vett. Mint a Társaság zenei 
szakosztályának elnöke nagy buzgóságot fej­

tett ki az estély-tárgysorozatok zenei része 
körül. Maga is szerepelt zongorajátékával az 
estéken és fáradhatatlan, ifjúi buzgósággal 
segítette elő. biztosította az estélyek művészi 
sikerét.

Kiváló zeneismerő, zenekedvelő és mes­
teri kezelője volt a zongorának Amióta egy 
vadászaton súlyos betegséget szerzett volt, a 
zongorázás maradt meg egyedüli szenvedé­
lyének Csak magasabb müértékű zenével 
foglalkozott és szabad idejének javarészét a 
zongorája mellett töltötte el. különösen azok­
ban a hónapokban, melyekben a hidegoldali 
gyümö'csöse nem kötötte le őt. Mert nagy 
pomologus és méhész is volt

A zenéért rajongott. Technikai akadályo­
kat nem ismert, mert makacs akaratával, 
következetességével legyőzte azokat.

Utoljára hallottam játékát — talán 1925. 
nyarán Könnyekig hatott meg. Már akkor 
igen keveset játszott. Rosszul látott és az 
emlékezet, a zenei emlékezet már el elhagyta 
Azt hittem, már nem képes valamit előadni 
és ime akkor, egy hangulatos alkonyaikor 
leü t kedves meghitt barátjához, a zongorá­
hoz és eljátszotta a Szózatot.

Azt az érzést, melyet gyönyörű, átszel 
lemült játéka bennünk keltett, nem bírom el­
felejteni Mintha valami emberfölötti erő su­
galmazta volna lelkének azt, amit a billentyűk 
közvetítésével el akart mondani — a szivünk­
nek Erről a szenvedéllyel űzött kedves szóra­
kozásáról is le kellett mondania. Belenyugo­
dott tehát, fatalista lemondással, pedig fájha­
tott a lelkének, mikor kedves zongorájától 
is megkellett válnia

Ellensége Belcsák Lászlónak, tudtommal 
nem volt. Mert, nem hiába volt biró valamikor : 
az igazság mindig szent volt neki s azért 
senkin igazságtalanságot nem követett el. Meg­
alkuvást nem ismert, szerényen de biztosan 
haladt a maga egyenes utján s igy senkibe 
bele nem ütközött.

E'őzékeny, barátságos, figyelmes, szol- 
gálatrakész volt mindenki irányában. E tulaj­
donságai miatt kedvelte, szerette is őt min­
denki, ezért állott köztiszteletben, ezért volt 
tekintély.

Otthonában pedig a leggyöngédebb, lég- 
odaadóbb, legszeretőbb, leghívebb férj és 
apa volt.

Családjában még az a régi, hagyományos 
szellem honolt, melyet ma már ritkán találunk, 
mely az otthonnak bizonyos patriarchális jel­
leget ád Az az éltető, meleg szellem, mely

TUDOD-E?
Ha napról napra kevesebb a fény 
tudod e, hogy közeleg a tél ?
ha napról napra csak sóhajt az ember 
tudod-e, hogy az semmit sem ér.
Ha sárgulva hűl a levél a fákról 
tudod e, hogy elmúlott a nyár, 
és szótlanul ha két szemedbe nézek 
tudod e, lelkem telkedre vár ?
Ha kacagsz mig vallomást rebeg szám 
netudd meg, hogy a lelkemben egy jaj 
maradt elfojtva, s ha kacagok is 
a lelkem nagyon fáj . . . !

TIMKÓ EMIL.

ŐZIKE KARÁCSONYA.
Irta: Farkamé Síposa Erzsi.

Vidáman fütyörészve, friss munkakedvvel 
ült le íróasztalához dr. Kovács Kálmán a vá­
roska egyik jó nevű ügyvédje.

Ez a jó kedv azonban csak addig tar­
tott, mig az asztalon heverő levelek közül az 
elsőt elolvasta, melyben egy pozsonyi cég 
értesíti, hogy egy valószínűleg téves postázás 
folytán a várt fontos értesítés helyett, egy a 
Miniszterhez címzett kérvényt kaptak, amit 
azon tiszteletteljes kérelemmel küld vissza, 
hogy stb. stb

Ha e pillanatban eme téves postázás 
akarója, Konrád Éva gépiró kisasszony itt 
lett volna, valószínűleg egy igen épületes 
dorgatóriumba lett volna része, bár hála a 
büntető törvénykönyv rideg paragrafusainak, 
erre vonatkozólag meg nem történt semmi 
intézkedés

A kisasszony helyett azonban az ügy­
védjelölt jött be egy csomó irattal kezében.

— Kérem küldje be a kisasszonyt — 
szólt, mikor a jelölt menni készült.

— Sajnálom, a kisasszony nem jöhet, 
mert beteg, az édesanyja volt itt reggel sírva 
bejelenteni

A „beteg* szóra egy kicsit lecsillapodott 
az ügyvéd ur haragja; mert négy év alatt 
csak másodszor történt, hogy a kisasszony 
kimaradt.

— Igazán érdekes — morfondírozott 
tovább idegesen dobolva a pspirvágó késsel 
az asztalon — hát kell nekem az ilyen téves 
postázásokat tovább is tűrnöm ? Aztán miért ? 
Persze azért; mert ő a szegény az öreg 
édesanyját is eltartja.

Igen, igen, csak ezért volt eddig is olyan 
elnéző vele szemben De most már nem lesz I 
Elvégre az ő idegei sincsenek kötélből. Újév 
kor mehet, boldogítson mást 1

Hiszen az ember még nem is meri össze­
szidni, mert alig kezd be'e, ha rá néz, kény 
télén abba hagyni. Nem mintha visszafele­
selne, csak néz szomorúan, mint egy meg­
riadt őzike.

És ilyenkor mindig a korán elhalt kis 
húgára kell gondolnia, az nézett rá ilyen 
riadt őzike szemekkel, ha valamiért nagy 
ritkán megdorgálta

Aztán meg csak nem alázhatja meg 
önmagát egy nővel szemben, hogy durva 
legyen, pláne ha az a nő, még az ő alkat 
mazottja is.

Hát bizonyosan annak a hetyke bajuszu 
magas fiatal embernek köszönheti ezt. az 
utóbbi időben elég gyakran észlelhető téves 
postázásokat, aki öt óra felé mindég erre 
kóvályog.

És hátha a kisasszony nem is beteg, 

csak szimulál és azzal a hetyke bajuszúval 
kitünően mu’at, hogy őt, a kedves Princit, 
hogy becsapták ? Nos rajta nem fognak mu­
latni, annyi bizonyos Még ma személyesen 
meg fog győződni, hogy Éva kisasszony 
valóban beteg e ?

Közben pedig nem vette észre, hogy 
egy ügyvéd társának Besztercebánya helyett 
Körmöcbányára címezte a levelet, amely majd 
ha vissza jön. igen eklatáns bizonyitéka lesz 
annak, hogy a szórakozottság nem mindig a 
gépiró kisasszonyok jellegzetes vonása.

És bizonyára nagy szórakozottságának 
köszönhette azt is, hogy mikor sietve ment 
az Éva lakása felé, nem vett észre egy ele­
gáns szép hölgyet, akit pedig úgy emlegettek, 
mint az ő menyasszonyát, s aki most tágra 
nyilt szemekkel nézett utána:

— Bizonyosan valami igen fontos hiva­
talos ügyben siet — gondolta a szép hölgy 
és nyugodtan tovább ment.

Nos igen, úgy látszott, hogy az ügyvéd 
úr részéről az ügy, valóban fontos volt, ha 
nem is annyira „hivatalos."

A hetyke bajuszút ugyan nem találta 
ott és Éva nem volt beteg, hanem ott ült a 
varrógép mellett s szorgalmasan varrt. A 
varrás azonban hirtelen kiesett a kezéből, 
mikor az édesanyja társaságában meglátta a 
belépő Princit. Mélységes szégyen érzet fes­
tette pirosra arcát, s meg sem próbálta men­
tegetni magát. Hiszen úgy is hiába, vége 
már mindennek.

— Szentséges Atyám — villant át a 
Kovács agyán a gondolat — ez a szegény 
leány, nem elég, hogy egész nap az irodá­
ban dolgozik, hanem még itthon varr, termé­
szetesen pénzért és sokszor éjjel is. Azért
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csak ott él a családban, ahol az istenfélés 
és az Isten szeretete irányítja a gondolkodást 
s a cselekvést.

Családjában több súlyos gyászeset érte 
szerető atyai szivét. De az Isten akaratéban 
való megnyugvás behegesztette szivének ne­
héz sebeit. A sajgást pedig enyhítette a meg­
maradt kedvesei annál odaadóbb, fokozottab 
szeretete és hálája. Mintha pótolni akarták 
volna, az eltávozottak gyermeki ragaszkodását.

A sors ezt a szép családi életet, mely 
Laci bátyánk magas korát megaranyozta, meg­
zavarta, a családot szétoszlatta. Elöregedett 
szive talán ebbe is belenyugodott, de nekünk 
fáj és fájni fog ha rá visszaemlékezünk majd, 
hogy látnunk kellett egy köztiszteletben álló, 
kedves család szépnek megindult, szépen 
folytatott, derűs áldásos életének ily szomorú 
összeomlását.

Egyet azonban a mostoha sors nem 
semmisíthet meg: azt a szeretetet, melyet 
kedves halottunk a gyermekeire örökségül 
hagyott, az „egymás “■ és az Isten szeretetét.

Ez a szeretet összeforrasztja ezt a csa­
ládot, ha a világ négy tája felé szóródnék is 
széjjel az.

Joggal mondhattad volna tehát kedves 
Laci bátyánk :

Non omnis moriar 1
(C )

Ml A SPORT?
SZOMBATHY PÁL

(Folytatás.)

Hogy a horgászás meglehetős nehéz 
kérdésére áttérhessünk, emlékezzünk meg 
előbb a céllövés egyik gyakorlati alkalmazá­
sáról, a legférfiasabb sportnak tartott vadá­
szatról.

Hideg, meieg, szél, hó, eső, mind szö­
vetségese a jó vadásznak, de ádáz ellensége 
annak, aki nem tudja melyik milyen hatás­
sal van a vadra A kutya is csak hozzáértő­
nek barátja, a hozza nem értőnek mu'atság- 
rontója csupán. Aki nem ismeri a vad szo­
kásait a legapróbb részletekig, hiába kiváló 
céllövő, hiába kiváló galamblövő, a beava­
tott előtt mindig kocavadász marad.

A vadász küzd az időjárással, küzd a 
tereppel, küzd a kutyájával, küzd az elejtendő 
vaddal, akárhányszor életveszedelemben is 
forog és csak ezek után jut odáig, hogy 
lövésbeni ügyességének tanujelét adja De a 

jön néha olyan halaványan az irodába. Éva 
pedig ezt gondolta magában :

— Még sem hittem volna, hogy ilyen 
kegyet'en tudjon lenni, ide jön személyesen 
megmondani, hogy cl vagyok bocsájtva, hi­
szen ezt egy levélben is elintézhette volna.

Mert, hogy a most elkövetett hibáért nem 
várhat mást, mint elbocsájtást, azt jól tudta 
s azért inkább betegséget szimulált és itthon 
maradt kikei ü've a vihart.

A várt vihar azonban nem következett 
be. Úgy látszott, hogy erről az ügyvéd úr 
egész megfeledkezett és egész belemerült a 
falon függő képek szemléletében. Különösen 
egy kicsi gobelin kép nyerte meg láthatólag 
a tetszését; mert igen sokáig nézegette.

Közben pedig a csendet nem merte za­
varni senki sem, Éva és édesanyja egy szó 
moru pillantást váltottak egymással és min­
denre elkészü've várták a lesújtó szavakat.

A vihar pedig csak nem következett be. 
Sőt úgy látszott, mintha az ügyvéd úr na­
gyon is jól érezné magát ebben az egyszerű 
kis szobában.

Nem volt itt soha, mégis olyan ismerős 
volt itt minden. Csak később jött rá, hogy 
mi kapta meg a szivét-lelkét.

A gyermeke boldogságáért aggódó édes 
anya szerető arca. Ez volt ismerős neki, 
hiszen látta ö ezt a féltő aggodalmat sokszor 
az ő édesanyja arcán is.

És Éva is, mintha egész más lenne és 
soha sem hasonlított még úgy az ő kedves 
szeretett kis húgára Olyan szolid és szomorú.

Most már tudta, hogy mit akar, tudta, 
mi hozta ide. Az, ami olyan félénké, olyan 
zavartá tette Évát mindig vele szembe: a 
szeretet.

vadászatot épp az itt felsorolt küzdelmek 
halmozódása teszi a vadász számára semmi 
egyébbel össze nem hasoniitható szenvedéllyé. 

Nem a gyaloglás, nem a turisztika, nem 
■ a természet egyezése, sőt nem is a lövés 

leadásának pontossága teszt tehát sporttá a 
vadászatot, — ámbár ezek is hozzájárulnak 
— hanem a vaddal folytatott küzdelem sok­
félesége. 8 ha elismerjük, hogy a lényeg 
ebben rejlik, akkor azt is felesleges bizonyí­
tanunk, hogy a lesből való vadászat szintén 
vérbeli Bport. Mivel pedig a vadászles és a 
horgászás alaptulajdonságai egymással csak­
nem teljesen megegyeznek, a horgászás sport- 
mivoltának bizonyitgatására immár kár is 
szót vesztegetnünk.

Most már aztáa elegendő anyag áll ren­
delkezésre, hogy a sport lényegének mélyére 
hatoljunk.

Vegyük figyelembe azt az idegenül 
hangzó megállapításunkat, hogy nem azért 
sportolunk, mert izmainkat edzeni akarjuk, 
hanem épp ellenkezőleg, azért edzük izmain­
kat, hogy kedvenc sportjainkat eredményesen 
Űzhessük.

A sport olyan vonzóerőt gyakorol reánk, 
hogy érette hajlandók vagyunk magunkat 
alávetni a testedzés, illetve testnevelés fö­
löttébb hasznos, sőt múlhatatlanul szükséges, 
egyébként azonban fáradságos és nehézkes 
tortúráinak.

Azért fárasztó és a legtöbb emberre 
azért unalmas a testedzés, mert csupán az 
izmok elméleti igazságait tartja szem előtt 
és a nehézségekre való tekintet nélkül hom­
lokegyenest halad a kitűzött célja felé

A sport nem választja a rövid, de rögös 
utat A játék pájá*, a szórakozás üdítő hatá­
sát, a hiúság ösztökélő erejét, a küzdelem 
hevét és a veszély idegcsiklandozó csábitását 
egyaránt harcba viszi, hogy híveket toboroz­
zon táborába.

Ha a múlt század tornamestere tisztában 
lett volna a futás elméletével, bizonyára úgy 
oktatja a kezdő futót, hogy szkippeltet, szök­
décseltél, köröztet, sprinteltet, startoltat és 
riniseltet vele, s csak azután engedi versenyt 
futni (Bocsánat a sok idegen kifejezésért, de 
a magyar kifejezéseket még keveaebben érte 
nénk meg) Alapjában véve igaza is lett 
volna, mert egész bizonyos, hogy igy lehet 
a legrövidebb idő alatt a legjobb eredményt 
elérni Csak az a baj, hogy nem igen kapott 
volna embert, aki igy nyúzni engedi magát. 

(Folyt, köv.)

Igen egy másik őzikét fog vinni az édes 
anyjának az elvesztett helyett.

És a szorongva várt lesújtó szavak he­
lyett az ügyvéd úr, mély tisztelettel csókolta 
meg az öregasszony kezét:

— Kedves Néném, van szerencsém ezen­
nel megkérni kedves leánya Éva kisasszony 
kezét

— Kénytelen vagyok vele — tette hozzá 
mosolyogva — mert úgy gondolom, hogy 
mint feleségem, jobban fogja védeni az ér 
dekeimet

— Óh tudom, mit akar mondani kedves 
Éva — tette hozzá — mikor Éva egy ön­
kénytelen tiltakozó mozdulattal, lángoló arccal 
nézett fel reá — hogy hiszen eddig is szivén 
viselte az iroda dolgait; de lássa, én olyan 
önző vagyok s úgy szeretném, ha a jövőben 
kizárólagosan az én személyemmel foglal­
kozna.

Mikor pedig egy hét múlva a szép nagy 
karácsonyfa alatt, a két édesanya jelenlétében 
az ügyvéd úr, boldogan húzta a piruló Éva 
ujjára a jegygyűrűt — nehogy a jövőben a 
tekintélyen valami csorba essék, sietett kije­
lenteni :

— Azonban ne gondolja kedves Éva, 
hogy férjnek olyan elnéző leszek, mint Prin- 
cinek.

Mire Éva csak szelíden mosolygott és 
magában ezt gondolta :

— Holnap reggel az első utam szent 
Antalhoz vezet és az ígért egy korona he­
lyett, ötöt viszek neki, amiért az ügyeimet 
ilyen váratlanul jól intézte el.

Egyben megkérem, hogy a jövőben is 
legyen gondja a benne mindig nagyon biza­
kodó kicsi Évára.

Különfélék.
HITEI TESZEK MELLETTED ember fia e: 

I Uramnak vallak. Megtagadtalak, de te 
tudom megbocsditod vétkes embertársadnak 

I tévedt lépéseit s örülsz nekem. Hiszen te 
mondtad, hogy az elveszett bárány kedves 

! az ö pásztorának s addig keresi, mig meg ■ 
nem találja. Köszönöm néked Uram, hogy 

í engem megtaláltál, s különösen a sugarat, 
amellyel megláttalak téged az én szivemben. 
Bizony nélküled elvesznék a gonoszság 

I rémüleles sikátoraiban. Nélküled nem látnám 
ez élet ezer szépségét: a mezők pompáit, 
a hegyek dús kincseit s a lélek hímes 
patakját. Mert Utam nélküled nem lennénk 
embertársak, nélküled vadállatok lennénk, 
akik gyilkosán támadják meg a másikat, 
hogy vérüket vegyék. Te mondtad a fehér­
nek, a sárgának, a vörösnek, a feketének: 
Testvér I fogjátok meg egymás kezét és 
munkálkodjatok egymás dicsőségére. Uram, 
mi még azt egészen nem tudjuk igy csele­
kedni, mert egyesek még kiválasztottnak 
tartják magukat, de tudom az ur. a teremtő 
nem lehet ilyen emberi gyarlóságokkal fel­
ruházott ; hogy ő válogasson közöttünk, 
nem érdem szerint, hanem érdek szerint. 
Uram, te a ki a mai napon születtél, s 
akit keresztre árult a Júdás, te tudod meny­
nyire szeretlek De miért mondjam ezt, mi­
kor te tudod ezt, mert előtted nincsen titok, 
mert te előtted nem végtelen a végtelen, te 
látod a legparányibb atomot is. Igy látsz 
engem is : én most nem fohászkodok, nem 
imádkozok, csak forrón szivemhez szorítom 
a felém nyújtott megdicsőült, megsebzett 
kezedet.

k. ó.
— Karácsonyi ünnepség a lárdá- 

ban. A levicei irgalmas nővérek intézetének 
polgári leányiskolája, ma 1927. év dec hó 
25 én és 26 án, d. u. 5 órakor az intézet 
tornatermében karácsonyi ünnepséget rendez. 
Az intézet vezetősége mint minden évben, 
úgy az idén is egy csodaszép allegorikus 
színdarabot fog bemutatni, mely csupa lát- 
váuyosság lesz. Közönségünk megérti az 
irgalmas nővérek fáradságos munkáját és 
tömegesen látogatni fogják a szépnek Ígér­
kező szinielöadást Műsor a következő : Tor- 
dai Tamásyné. Karácsony angyalai Allegória 
4 képben. Prológ. Mondja : Kriek Rózsa. 
Szereplők: L’zsori, gazdag földbirtokos Mar- 
tinecz Anna, Bella, leánya Klain Zsuzsa, 
Veszeky Dorottya, rokon Etstein Viola. Marka 
Duba Irén, Julcsa Varannay Erzsi Hzsoriék 
szolgálatában, Egy szegény özvegyasszony 
Vincze'fy Rózsi, Mariska Méhész Mária, 
Katuska Németh Margit, Iluska Tóth Magda 
gyermekei, Cherub Kaveschán Natália, Démon 
Zsák Irén, Gond Seffer Lenke. Fcnyőfácskák: 
Klain Mária, Lányi Mária, Holovicz Margit, 
Blumenfeld Rózsi. Fehér Erzsébet, Lóserth 
Margit, Várady Margit, Hacskó Erzsébet, 
Cserey Erzsébet, Mautner Margit, Gemer 
Margit, Magyar Anna. Beszélő angyalok: 
Pisch Aranka, Bottka Erzsébet, Bukrovits 
Aranka, Ferenczy Ilona, Modródszky Margit, 
Koperniczky Aranka. Gise Hedvig. Varannay 
Júlia, Farkas Margit, Horváth Erzsébet, Piéska 
Gizella, Neumann Erzsébet, Sindler Irén, 
Csepécz Erzsébet, Liska Irén, Benkő Erzsébet, 
Szanyo Etelka. Sebedovszky Katalin, laby 
Sarolta, /ó szellemek : Mordényi Margit, Krausz 
Margit, Szabó Jú'ia, Oszuska Gabriella. Hó- 
tündérkék: Bartos Pona, Herényi Rózsi Grün- 
vald Edith, Kuhfs Anna, Liska Sarolta Zsol 
dós Emília. Élőkép. Kis Jézuska Veres Évike 
Angyalkák: Valló Viola, Kósa Juczi, Stugel 
Magda, Szklenár Erzsi, Pilka Margit. Túr 
pinszky Vilma. Rusznyák Anna, Veres Margit, 
Kónya Erzsi, Weisz Magda. Helyárak : I. hely 
8 K, II. hely 6 K , állóhely 3 K

— A prot. leányok által rendezett 
karácsonyi bazár, amely a szegénysorsú isko­
lás gyermekek felruházását teszi lehetővé ez 
évben is igen szépen sikerült. A bazár délután­
ját Kern Testvérek rádió hangversenyei élén­
kítették és tették vonzóvá. A leányok fárad­
ságot nem ismerve már hónapok óta készi 
tették a kiállítandó tárgyakat, játékokat, kézi­
munkákat stb. Munkánk sokak részéről meg­
értő keretben és aktív cselekedetben is nyil­
vánult, úgy hogy 51 szegény iskolás gyerme-
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két lehetett különböző meleg téli ruhával, 
cipővel ellátni. Megható volt az adakozók 
nagylelkűsége, akik részben készpénz, rész­
ben kész ruhákkal, részben megvarrással vol­
tak jelentékeny segítségünkre. A meleg ruhák 
és szeretet csomagok átadása megható ka­
rácsonyi ünnepség keretei között folyt le. A 
szemekbe könnyeket csalt a sok boldog 
gyermekarc ragyogása. A vezetőség ezúton 
fejezi ki mindazoknak, akik munkánknál se­
gítségünkre voltak, leghálásabb köszönetét. 
Egyedül Istené a hála és dicsőség I

— Adótanfolvam. A lévai Iparos 
Olvasókör rendezésében január folyamán egy 
tanfolyam lesz, amely az új adótörvényeket 
fogja az adózókkal megismertetni. A tanfo­
lyam ingyenes és azon mindenki részt vehet, 
nemcsak az Olvasókör tagjai Ismeretes, hogy 
az új adótörvény teljesen új alapokra fekteti 
az egész adózási rendszert és a szigorú bün­
tető rendelkezések miatt elsőrangúan fontos 
érdeke mindenkinek, hogy úgy a beadandó 
vallomásokkal, mint áltaában magukkal az 
adókkal is teljesen tisztában legyenek. A tan 
folyam az esti órákban 8 —*/»9-kor lesz és 
minden nap 1—l’/a óráig tart és az elméleti 
előadások mellett kiterjeszkedik a gyakorlatra 
is olyan értelemben, hogy gyakorlatilag is el­
végzi minden hallgatója pl a vallomások ki­
töltését. A tanfolyam január 8-a után azonnal 
megkezdődik, mihelyt elegendő számú jelent­
kező lesz (kb. 25) és addig tart, amig az 
egész anyag ismertté nem válik. Előadó: 
Beinrohr Liazsö. Az Iparos 0 vasókör veze­
tősége ezúton hívja fel jelentkezésre mind­
azokat. akiket a kérdés érdekel, iparosokat, 
kereskedőket, gazdákat, háztulajdonosokat 
stb, hogy jelentkezzenek előzetesen A jelent­
kezések helyei: Nyitrai és Társa, Borcsányi 
és Csornák, Erasch József és ugyancsak el­
fogad jelentkezéseket az előadó is. Az elő­
adások kezdetét és menetét annak idején a 
Bars közölni fogja

— A Magyar Nemzeti Párt lévai 
körzete f. hó 18 án tartotta rendes évi 
gyűlését dr. Kmoskó Béla elnöklete alatt. A 
környék szervezeteinek kiküldöttei teljesen 
megtöltötték a ref egyház tanácstermét, ami 
legjobb bizonyítéka a Garammenti kitűnő 
szervezeti életnek. Dr. Kmoskó Béla, a kör­
zet ügyvezető elnöke megnyitójában vázolta 
a kisebbségi helyzetet, amelyből azon felada­
tunk adódik, hogy fel zell keltenünk a velünk 
együttérzőknek a rokonszenvét és ezáltal 
támogatókat nyerünk nehéz helyzetünkben. 
A munkánk nem politikai, hanem nemzeti és 
gazdasági: nemzeti a nemzeti érzés ápolá­
sában a nemzeti kultúra fejlesztésében, gaz 
dasági az anyagi helyzetünk javítása és a 
meglevő megőrzése által Utána Beinrohr 
Dezső körzeti titkár tartotta meg a jelenté­
sét, amelyben a pártiroda működését vázolta. 
A szervezeti élet fejlődését leginkább az mu 
tatja, hogy az iroda és a tagok közötti össze­
köttetés oly szoros, hogy a legtöbb községi 
szervezet minden tagja először az irodához 
fordul minden ügyes bajos dolgában. Külö­
nösen hatalmas munkát végzett az iroda az 
adózás terén. Külön dicséri meg a titkár az 
alsószecsei szervezetet, azonkivül a horhiih 
zsemlérit és a kisóvárit, valamint megemlíti, 
hogy a legkevesebb tag a borii, füzesgyar 
mali, garamszentgyörgyi és az ujbarsi szer 
vezetből látogatja az irodát. A jelentés tudó 
másul vétele után Hegedűs Balázs ipolysági 
körzeti titkár tartotta meg értékes előadását 
a cukorrépa termelés és annak eladási szer­
vezéséről. valamint a muukásbiztositás kér­
déséről. Délután folytatólagos ülés volt, 
amelyen a Léván létesítendő szövetkezet kér­
dése képezte megvitatás tárgyát. Ezen az 
értekezleten részt vettek a pozsonyi Országos 
Gazdasági Szövetkezet képviseletében Rátegha 
Károly és Nagy Emil igazgatók. De. Kmoskó 
Béla, Beinrohr Dezső és Rátegha Károly 
beszédei, valamint több hozzászólás után a 
gyűlés határozatilag kimondotta a mezőgaz 
dasági szövetkezet alapításának szükséges 
ségét és egy előkészitő bizottságot válasz­
tott, hogy az sürgősen dolgozza ki az alay 
szabályokat és rövidesen hivja egybe az 
alakuló közgyűlést.

— Dokforráavatáe. Dr. Strasser Ele­
mért a prágai Károly egyetemen a jogtudo­
mányok doktorává avatták.

— A lévai kath. kör jótékonysági 
akolójának intézösége ezúton mond hálás 
köszönetét az adakozóknak. Az eddig befolyt 
összegből sok gyermekes özvegveket és tehe­
tetlen öregeket gyámolítottak, akiknek nagyon 
jól esett az anyagi segítség is, de jól esett 
az a tudat is, hogy a társadalom nem feled 
kezett meg róluk s a szeretet egy meleg 
sugsra az ö hideg szobájukba is beröppent 
karácsony alkalmából. A rendkívül szigorú 
tél a szegénységet nagy probléma elé állítja, 
azért az emberszeretet és humanizmus ne­
vében kérjük a tehetősebb közönséget, hogy 
a nyomorgók támogatására szánt adomá­
nyait juttassa a jótékonysági akció gazdá­
jához, Bakos Lajos kath. köri gondnok úrhoz 
(Ladányi-utca 14 ) Természetbeni adományok 
is örömmel fogadtatnak

— Hely előjegyzések a magyar 
kultúrestre. Január ötödiké Léván a ma­
gyar nóta, a magyar zene és a magyar vers 
nagy napja lesz. Január 5-én lesz a Viga 
dóban a magyar kulturest. Kersék János sir 
emlékének javára Mind Léván, mind a vi­
déken óriási lelkes érdeklődés kiséti az elő ; 
készületeket, igy a siker nem maradhat el. I 
Helyárak : ülőhely 10 K, és állóhely 5 kor. . 
Számozott ülőhelyek. Hely előjegyzéseket két 
korona pótdij ellenében Nyitrai és larsánál 
lehet eszközölni. Tekintettel a nagy érdek- ■ 
lődésre, kérjük ezt idejében biztosítani.

— Jótékonyság. A helybeli Mátia 
Kongregáció egyesület tagjai a levicei róm • 
kath. elemi fiúiskola szegénysorsu tanulói 
közül, a karácsonyi ünnepek alkalmából 44 
szegénysorsu tanulót sziveskedtek felruházni. 
A csehszlovák Vöröskereszt egyesület levicei 
fiókja pedig 200 koronát volt szives adomá- 1 
nyozni a szegénysorsu tanulók fölsegélyezé­
sére. E’ogadjak e jótékony egyesületek veze­
tői, úgy a fölsegélyezetteknek, mint azok 
hozzátartozóinak és a tanítótestületnek hálás 
köszönetét.

— Haláleset. Ismét mély szomorú­
sággal kell jelentenünk egy gyászhirt. 
Belesük László nyug. kir. közjegyző meghalt. ; 
A megboldogult bosszú évtizedeken keresztül 1 
vezető férfia volt társadalmunknak. A köz- : 
élet terén városunkban nagy szerepet vitt. 
Minden nemes, szép eszmének lelkes har- i 
uósa volt. Néhány éve betegsége miatt tel- i 
jesen visszavonult. A kérlelhetetlen halál ' 
súlyos csapását családja a következő gyász- 
jelentésben tudatja : özv. Belcsák Lászlóné , 
Kriek Irma és gyermekei maguk, valamint ’ 
az egész rokonság nevében mély fájdalom • 
mai tudatják, hogy a forrón szeretett jó férj, | 
a legjobb apa és testvér Belcsák László ny. ; 
kir. közjegyző f. évi dec. hó 20 an este 7 
órakor hosszas szenvedés után életének 82-ik, ' 
házasságának 55 ik évében elhunyt. Drága 
halottunkat f hó 22-én délután fél 3 órakor 
helyezzük örök nyugalomra az ág. ev. hit­
vallás szertartása szerint ugyanazon egyház 
sirkertjében. Léva, 1927. december hó 21 
Á'dás és béke drága porain I Belcsák I ona 
testvére Belcsák Antónia, dr Belcsák Sin 
dór, Belcsák Andor, Belcsák Károly, Belcsák 
Ilonka gyermekei Dr. Belcsák Sándorné Fab- 
ricius Mária, Belcsák Audorné Korény Er­
zsébet, Belcsák Károlyné Gyurtsek Irén me­
nyei. Kiéin Kató, Belcsák László, Belcsák 
Zoltán, Belcsák Barna, B -Icsák Dóra, Belcsák 
Klára, Belcsák Miklós, Belcsák Márta, Bel­
csák Emőke unokái.

— A lévai Izraelita nőegylet, mint 
már jeleztük Szilveszterkor tartja meg a téli 
idény nagyszabású tánccal egybekötött tea­
estélyét 9 órai kezdettel a városi szálló nagy­
termében. Az estéiyre már hetek óta folynak 
az előkészületek és a rendezőség azon van, 
hogy az estélyt kedélyessé tegye. Gondosko­
dik arról, hogy jókedv uralkodjék s hogy a 
közönség derült és víg hangulatban üdvözölje 
a beköszöntő új esztendőt. Az idény elején 
kibocsátott általános meghívók ezen teaes­
télyre is szólnak Akik annakidején tévedés­
ből meghívót nem kaptak, ezúton hivja meg 
a rendezőség.

— Értesítés. A lévai ref ovoda és 
népiskola tanulói f. hó 25-án délután 4 órakor 
a ref. egyház tanácstermében karácsonyi 
gyermekszindarabot adnak elő. amelyre a 
szülőket és az iskola iránt érdeklődőket tisz­
telettel meghívja az iskola igazgatósága.

— A lévai kereeatény munkás­
egylet f év december 26-án, karácsony 
másod ünnepén nagy vallásos karácsonyi 
pásztorjátékot rendez. (Barsi-utca 11.) Színre 
kerül ,A Betlehemi éjszaka" 3 felvonásban. 
Irta • Bartimek János. Személyek: Maria, 
Akács Mariska, József, Svarba Ferencz, A 
föangyal, Bélik Ilonka, Tamás, öreg pásztor, 
Kóznesky Lajos, Benjámin, pásztor fiú, Ka- 
kody István, pásztorok: Fülöp. Akács József, 
Simon, Bócz János, Jakab, Szarka Gyula, 
Salamon, zsidó főpap, Kovács Lajos, Ltas, 
Sabla István, Fogadós, Bezák István, Római 
tiszt Nyíri László, Harsonás, Lehoczky István, 
Angyalok: Bélik Bözsike, Balázs Bözsike, 
Vökön Bözsike, Szarka Mariska, Major Irénke, 
Halász Mariska. Római katonák. — Betle­
hemi férfiak és nők. — Az előadás kezdete 
este pont 8 órakor. Utána teaestély és reg­
gelig tartó táncmulatság. Baléptidij szemé­
lyenként 5 korona. A n. é közönséget ez­
úton is szeretettel meghívja a Vezetőség.

— Eljegyzés. Tóth Ella, dr. Tóth Sán­
dor lévai ügyvéd leánya holnap, karácsony 
hétfőjén tartja eljegyzését ifj. dr Guba János 
orvossal.

— A Katolikus Kör szilveszteri 
teaestélye. A régi jóhirü szilveszteri tea­
estélyt most is megtartja a Katolikus Kör s 
külön meghívó mellőzésével ezúton hivja meg 
a vigalmi bizottság a Kör tagjait családjaik­
kal s barátjaikkal együtt. A vidám hangula­
tot az alkalomhoz mért kitűnő műsor fogja 
bevezetni. Garvay Andornak : ,A nagymama 
arcképe" című egy felvonásos vigjátéka üde 
bájával és állandó mosolyra késztető kedves 
szerelmi történetével már bevezetőül a vi­
dámság rakétáit fogja szétszórni a teremben. 
Részletes műsort a pénztárnál adnak ki s 
váltása kötelező A belépődíj öt korona. Éjfél­
kor tombola, kipróbált pompásan kihizó 
szerencsemalacokkal

— Teadélntán. A Lévai Torna Egylet 
holnap délután 5 órai kezdettel tartja tea­
délutánját az Adler-féle kávéházban.

— Gyászhir. Megiiletödve vettük a 
hirt, hogy ismét egy közmegbecsülésben álló 
családot sújtott a kegyetlen halál nagy fáj­
dalommal. Özvegy Benyó Istvánná szül. 
Szedlacsek Mária meghalt. A megboldo 
guit nemes jószívűségével városunkban széles 
körben általános szeretetnek örvendett, igazi 
jó anya volt, aki az egész életét szeretett 
családjának áldozta fel. A gyászba borult 
család a következőkben tudatja a szomorú 
haláleset hirét: Alulírottak magunk és az 
egész rokonság nevében fájó szívvel de Isten 
akaratában megnyugodva tudatjuk, hogy fe­
ledhetetlen jó anyánk, nagyanyánk és testvé­
rünk : Özv. Benyó Istvánná szül. Szedlacsek 
Mária életének 72 évében az utolsó Szentség 
ájtatos felvétele után f évi december hó 
19 én elhunyt. Drága halottunk hült tetemét 
folyó hó 21-én d u. 2 órakor fogjuk a lévai 
róm. kath. temetőben örök nyugalomra he­
lyezni. Az engesztelő szent mise áldozat f hó 
22 én reggel 7*/« órakor fog a lévai rém. 
kath templomban bemutattatni Léva, 1927. 
december 19-én. Áldott legyen emléke, az 
örök világosság fényeskedjék neki I Özv. 
Makacs Istvánné szül Szedlacsek Anna, 
Szedlecsok János és neje Szedlacsek Jánosné 
szül. Kardoss Mária testvérei ée sógornője. 
Benyó Jolán férjezett Cserei Pálné leánya. 
Cserei Pál veje. Ifj Cserei Pál, Cserei Erzsiké, 
Cserei Zolika unokái.

— Haláleset. Meghatódottan Írjuk le 
e sorokat, mert a halál egy szép fiatal éle­
tet tört ketté. Kotora Imre 26 éves állam­
vasúti tisztviselő f. hó 19 én meghalt. A 
megboldogultat nagy részvét mellett e hó 
21 én helyezték örök nyugalomra a lévai 
róm. kath. temetőbe. Kotora Imre vendéglős 
és neje szül. Valko Anna szeretet fyerme- 
küket gyászolják a megholtban

— Magyar útlevél vízum. A po­
zsonyi magyar királyi konzulátus (Ferenciek 
tere 5 ) a Magyarországba utazni szándékozó 
közönség tájékoztatására a következőket 
közli: Mindazon csehszlovák utlevéltulajdo- 
nosok, akik a Magyarországba való beuta­
zásra jogosító láttamozási (vizűm) óhajtják 
elnyerni, a gráci egyezmény 14 pontja ér­
telmében e kérelmüket személyes jelentkezés 
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utján kötelesek előterjeszteni. A pozsonyi 
magyar királyi konzulátus a közönség érdé 
kében különös kivételt tesz akkor, amikor a 
személyes jelentkezés kötelezettségétől elte­
kint és a megbízott vagy posta utján bemu 
tatott útleveleket láttamozza. Ez a közönség 
érdekében tett könnyités. különösen a posta 
utján beküldött útlevél láttamozás eseteiben 
a követség munkájának o'y nagymérvű meg 
nehezítését jelenti, hogy az ilyen kérelmek 
gyors elintézését csak az esetben biztosít­
hatja, ha a közönség a maga részéröl pon 
tosan alkalmazkodik az itt közölt tájékozta­
táshoz. Minden egyes útlevél külön (az egyes 
családok is), egészen röviden és szabatosan 
megfogalmazott bélyegtslen kérvénnyel, pon 
tos címmel ellátott bélyegtslen válaszborítékkal 
és a megfelelő pénzösszeggel együtt pénzes 
levélben küldendő be Akik többszöri útra jo 
gositó láttamozási kérnek, azoknak 76 Ke t, 
akik egyszeri útra jogosító láttamozást kér­
nek, azoknak 41 Ke t kell kérvényeikhöz 
készpénzben csatolniok A posta utján elő­
terjesztett kérelmeknél tehát a 70, illetve 85 
Ke illetéken felül nyomtatvány és postakölt­
ség fejében útlevelenként még G Ke fizetendő. 
A szükséges pénz feltétlenül az útlevéllel 
együtt, nem külön postautalványon kü'dendő, 
mert a láttamozás a pénz beérkezése előtt 
semmi körülmények közölt sem adható meg, 
amiből egyúttal az is következik, hogy a lát­
tamozási illetéket a konzulátus nem utánvé- 
telezi. Különös nyomatékkai hívja fel a kon­
zulátus a közönség figyelmét arra, hogy min 
denki a saját neve alatt küldje be az utlc 
veiét (minden családtag is külön borítékban}) 
és a csoportos beküldéstől tartózkodjék, mert 
ez utóbbi mód a kérelmek elintézését nagy 
mértékben hátráltatja. — Azok a köztiszt­
viselők és családtagjaik, akik a gráci egyez 
mény értelmében díjtalan láttamozás iránti 
kérelem előterjesztésére jogosultak, köztiszt 
viselői minőségük igazolásán kivül, a fentebb 
részletezett módon beküldött útlevelükkel 
egyidejűleg olyan hatósági bizonyítványt is 
tartoznak beküldeni, amelynek az illetők kere­
seti és vagyoni viszonyait feltüntető adatai 
ból az illetékmentességre való jogosultság 
megállapítható. Az ilyen módon felszerelt 
láttamozási kérelmekhez csak 6 Ke csato­
landó. Ugyancsak 6 Ke küldendő be azok 
részéről is, akik az illetékmentes láttamozást 
szegénységi bizonyítvány alapján kérik. Sze­
génységi és vagyoni viszonyokat igazoló bi 
zooyitványok vissza nem adatnak. Az egy­
szer díjmentesen megadott láttamozás nem 
szolgál a'apui újabb díjmentes láttamozás 
megadására. Álutazási láttamozást csak azok 
nyerhetnek, akiknek útlevelére az ország be­
utazási láttamozása amelynek területér) Ma­
gyarországon keresztül utazni szándékoznak, 
már rá van vezetve Ez a láttamozás Ma­
gyarországon való tartózkodásra nem jogosít. 
Csehszlovák útlevélre adott átutazási látta­
mozás illetéke, nyomtatvány és postakölt 
sége fejében az útlevéllel együtt pénzesle­
vélben 18 Ke küldendő be.

— Kitüntetés. A köztársasági elnök 
nevét viselő Prágai (Smichói) 9 -ik számú 
házi sorezred parancsnoksága Jakab István 
polgártársunk fiát Jakab Lászlót pé'dás maga­
viseletéért és pontos katonai szolgálatáért 
dicsérő okirattal tüntette ki.

— Gyászhír. Egy derék munkás életet 
oltott ki a kegyetlen halál. Essősy Ferenc 
nyug tanitó Tildén meghalt A megboldogult 
40 éven keresztül szolgálta a tanügyet. Ki­
váló tanférfi volt és mint ilyen nagy tekin­
télynek örvendett — nemcsak kartársai, de 
messze vidék közönségének körében. A fáj­
dalmas csapást a gyászoló család a követ­
kezőkben tudatják: Fájdalmas szívvel, de az 
Úristen akaratában való megnyugvással je 
lentjük, hogy forrón szeretett férjem, illetve 
apa, nagyapa, testvér és rokon Essősy Ferenc 
nyug tanitó munkás életének 69 ik. boldog 
házasságának 45 ilr, tanítóságának 40 ik évé 
ben f. évi dec. 22 én váratlanul elhunyt A 
megboldogult hűit tetemeit f. évi dec. 23 án 
délután fél 4 órakor a tildi róm kath. teme­
tőben fogjuk örök nyugalomra helyezni Az 
engesztelő szentmise f. évi dec. 24 én reggel 
8 órakor a csiffári rím kath. templomban 
fog a Mindenhatónak bemutattalni Á'dás és 
béke drága porain I özv. Essősy Ferencné 

szül. Muszel Vilma felesége. Essősy Kamilla, 
Vajda Robertné szül. Essősy Gizella, Essősy 
Rudolf. Essősy Ernő, Essősy Margit, Essősy 
Ilonka gyermekei Vajda Róbert veje. Vajda 
Mici, Vajda Róbert unokái Essősy Sándor, 
Eisösy Izidor testvérei

— A levicei ,Hasomer“ zsidó cser 
készcsapat f. év dec 25 én este 8 órakor a 
Stránszky szálló termében műsoros teaestélyt 
rendez, Utána tánc. A n é közönséget ez­
úton is meghívja a rendezőség.

— Katóka örmesterné Alsószeosén. 
Az alsószecsei műkedvelő ifjúság 1928 január 
hó 1-én a helybeli Kulturház nagytermében 
táncmulatsággal egybekötött jótékonycélú 
szinelőadást rendez. Ez alkalommal szinre 
kerül Nagy Dénes: Katóka örmesterné cimü 
3 felvonásos népszínműve Kezdete d. u. 5 
órakor. Belépti díj.- 1 helyre 9 — kor II 
helyre 7.— kor Állóhely 5.— kor.

— A lévai uj vágóhíd ügye. A fel­
sőbb közigazgatási fórum mintegy egy esz­
tendő előtt felhívta a várost uj vágóhíd épí­
tésére, azzal a megokolással, hogy a jelen­
legi nem felel meg a követelményeknek. A 
városi képviselőtestület több Ízben foglalko 
zott ezzel az üggyel és akként határozott, 
hogy kérni fogja az uj vágóhíd építésének 
elhalasztását jobb időkre, mert ezidöszorint 
az eladósodott és magas pótadóval küzdő 
városra rendkívül súlyos megterhelést jelen 
tene a körülbelül egy millió koronára rugó 
építési költség. így ez az ügy azóta pihent 
de most ismét foglalkoztatja a városi ható­
ságot Jaszenák Gyula intézőbiztos a vágó­
híd építése ügyében e héten tanácskozásra 
hivta meg a szakembereket és a város kö­
zönségének több reprezentánsát. A megje­
lentek közül dr. Kmoskó Béla kijelentette, 
hogy nem tartja magát illetékesnek a tár­
gyalásokon való részvételre, mert arra mán 
dátumot nem kapott a város közönségétől. 
E'ismeri az intézőbiztos tiszteletreméltó in­
tencióit a tanácskozás összehívásával, azon 
bán az. ügyben dönteni csupán csak a válasz­
tott képviselőtestület a hivatott s eleve el­
hárít minden felelősséget úgy magáról, mint 
a város közönségéről. Dr Kmoskó Béla kije­
lentésének megtétele után eltávozott. Kmoskó 
egyébként már egy régi városi közgyűlésen 
is kifejtette ebben az ügyben elmondott 
beszédében, hogy az uj vágóhid építése nem 
olyan égetően szükséges Láván, mint azt a 
felsőbb hatóság sürgeti ezekben a rossz gaz­
dasági időkben s az a husdrágaságot is csak 
fokozná, mert a mészárosok vágatási költ­
sége az uj vágóhídon magasabb lenne, mint 
jelenleg s a különbözetet pedig átháritauák 
a fogyasztó közönségre, igy ennek a szegé 
nyebb néposztály vallaná legnagyobb kárát. 
Egyébként a tanácskozás eredméuyeképen a 
városi mérnök által beterjesztett tervre ki­
mondották, hogy abba fel kell venni a vágó- 
hiddal kapcsolatos hűtőt is, mint az a modern 
vágóhidaknál van s amit költségkímélés cél­
jából a bemutatott tervben mellőztek.

— Megállj — pénzt I Kedden este 
kilenc óra után, mint Engel Sándor lévai 
kereskedő jelentette a rendőrségen, egy isme­
retlen férfi vakmerő támadást intézett ellene. 
Engel Sándor kedden este kilenc óráig fog­
lalatoskodott üzletében, azután onnan haza­
ment. A László utcában egyszer csak egy 
magas termetű, jól öltözött férfi, akinek arcát 
a felhajtott kabátgallér jól eltakarta s emiatt 
nem lehetett megfigyelni, ott termett Engel 
előtt és felemelt bottal kiáltott reá : megállj 
— pénzt I A meglepett kereskedő segítségért 
kiáltott és a Patöfi-utca irányába menekült 
futva. Erre azután a tam»dó elmenekült minden 
eredmény nélkül. Mindenesetre különös, hogy 
csaknem a város kellős közepén történik a 
kora esti órákban ilyen támadás, ami foko­
zottabb közbiztonsági szo'gálatot kell, hogy 
vonjon maga után, azonban nem lehetetlen 
az sem. hogy valaki csupán éretlon rossz 
tréfát űzött Engel Sándorral.

— A Nyugat karácsonyi száma 
megjelent A kettős terjedelmű ünnepi szám 
ára is csak a rendes szám árának megfelelő 
Ke. 12 50 A folyóirat élén Babits Mihály 
két versét találjuk Lengyel Menyhért .Postás­
kisasszonyfából előre közli a Nyugat a tel­
jes első felvonást. Kosztolányi Dezső és 
Laczkó Géza elbeszéléseit, Lesznai Anna és 

Török Sophie verseit, Színi Gyula Jókai- 
regényének és Tersánszky /. Jenő önélet­
rajzának egy egy uj fejezetét, Ignotus politi­
kai tanulmányát kell még a szám tartalmá­
ból kiemelni — Gazdag irodalmi, szinházi, 
képzőművészeti és film rovatok teszik teljessé 
a Nyugat karácsonyi számát, amelyhez ingyen 
juthat minden uj előfizető, aki január 1 tői 
elö'izet a Nyugat ra Főbizományos: Lipa, 
Bratislava, Sládkovicová ul. 11. Negyedévi 
előfizetés Ke. 65 — A Nyugat minden ré >i 
és uj előfizetője ajándékképen kapja Beck Ö 
Fülöp most készülő remek Ady plakettjét, 
amelynek bolti ára Ke 200 — lesz.

— 800 korona lesz a legkisebb 
havi nyugdíj. Lukavsky dr. a nemzeti 
demokrata képviselökiub elnöke lapjában, a 
pilseni Cesky Benőikben közli, hogy a régi 
nyugdíjasokra vonatkozó törvény novellája 
értelmébeu a legkisebb nyugdíj havi 800 
korona lesz. Az összes kategóriájú régi nyug­
díjasok illetményeit 20 százalékkal fogják fel­
emelni. Ez a javítása azokra is vonatkozik, 
akiket 1919 ősze előtt nyugdíjaztak és kik­
nek szolgálati idejét nem számították át.

— A háború előtt adósságok vég­
leges rendezése. Az utódállamok között a 
háború előtti adósságok rendezése ügyében 
megindult tárgyalások a Biumenstein-féle köt­
vény hamisítás miatt egy időre megakadtak. 
Az utódál'amok delegátusai mostan előzetes 
megbeszélést kezdtek ebben az ügyben, ame­
lyen előkészitették a párisi konferenciát. A 
megbeszélésen Ausztria, Magyarország, Cseh­
szlovákia, Lengyelország, Románia, Jugosz­
lávia és Olaszország delegátusai vettek részt, 
akiken kivül a különböző hitelezői érdekkép­
viseletek megbízottai is megjelentek az érte 
kezleten. Ez utóbbi delegátusok az újságírók 
kérdésére kijelentették, hogy az arany- és 
valutaadósságok rendezéséhez csak abban az 
esetben fognak hozzájárulni, ha egyidejűleg 
a papirjáradékok kérdését is elintézik.

— Mozi. Ma f. hó 25-én, vasárnap d. 
u. 3 órai kezdettel nagy gyermekelőadást 
rendeznek a moziban. Á vászonra kerülő 
gyönyörű film főszerepét a hétéves Coogan 
Glória játsza. — D. u fél 6 és este fél 9 
órai kezdettel Natasa cimü nagy 7 felvonásos 
sláger filmet fogják lepergetm Ez a csoda 
szép film tárgya az orosz forradalomból vau 
meritve. A tőszerepet Catolain Jeque alakítja. 
— Hétfőn, f. hó 26 án fél 6 és fél 9 órai 
előadásban Elszabadult a feleségem cimü 6 
felvonásos pompás vígjátékot mutatják be 
Ilyen jé ízű humorral telitett darabot még alig 
láttunk vászonoD. A főszerepet a szépséges 
Henny Portén alakítja. — Szerdán, f. hó 
28 án fél 9 órai és csütörtökön fél 6 és fél 
9 órai előadásban Krausz J. világhírű nagy­
operettje a Cigánybáró után filmre feldolgo­
zott pazar kiállítású, gyönyörű felvételekben 
gazdag hasonló cimü film burleszket fogják 
bemutatni A főszerepet Mara Lya alakítja.

Miért jutnak a meuyországba a 
színházi világ kiválóságai, erre válaszol 
egy körinterju keretében a Szinházi Elet most 
megjelent hatalmas karácsonyi száma, amely 
csodája az újságírásnak, foto-művészetnek és 
nyomdatechnikának 380 oldal regény, no­
vella, riport, 64 o dalas mélynyomásos mű 
melléklet, 16 oldalas kottamelléklet, külön 
regénymelléklet iv, sokszáz fénykép, rajz és 
vicc teszik teljessé ezt a számot A Szinházi 
Étet idei karácsonyi világviszonylatban is ha 
talmas teljesítmény, mert egy külföldi nagy 
magazin sem szolgál oly sok meglepetéssel 
az olvasóinak. — Színészek, Műkedvelők / A 
Szinházi Élet most megjelent színdarab ár­
jegyzéke kívánatra ingyen kapható

Elegáus estélyek, tea délutánok 
városunkban már napirenden vannak s e 
célra nélkülözhetetlen egy elegáns táncz ruha.

Csipkék, Creppe Saten, tüli- és divat­
selymek, virágok és hozzávalók a legnagyobb 
választékban WEISZ SIMON jWidder) cégnél.

Gummlharlsnyák, haskötők, sérv­
kötök, mentöszekrényok. Gazdasági és ipari 
vegyszerek. Háztartási cikkek. Illatszerek. 
Bőr- és díszműáruk. Fotografáló cikkek. Szem­
üvegek éa evikkerek egyedüli olcsó és meg­
bízható cég: PICK ENDRE, corzó nagy 
drogéria Levice.
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Hölgyek figyelmébe! Értesítem a 
n. é hölgyközöuséget, hogy sikerült egy első 
rendű fővárosi ondoláló erőt kapnom, amely 
a legkényesebb igényeknek is megfelel Teljes 
garancia, /achtvirth K, (azelőtt Grof-féle 
szalon. 1

Ne mulassza el megtekinteni 
ENGEL SÁNDOR cég szövet kirakatát és dús 
szövet raktárát. Karácsonyi okkazió férfi ruha 
és kabát szövetekben.

A világeseményekből.
A volt monarchia utódállamaiban njug- 

dij nélkül maradtak szervezete a napokban 
segélykiá'tást intézett a népszövetségben kép­
viselt államok kormányaihoz A szerencsétlen 
sorsú nyugdíjasok, akik az állampolgársági 
kérdés zűrzavara miatt nem tudnak csekély 
illetményeikhez hozzájutni, azt kívánják a 
népszövetségtől, hogy a hontalanok részére 
uj optálási határidőt biztositson.

A Daily Mail .Terror Erdélyben" című 
cikkében foglalkozik a nagyváradi véres ese­
ményekkel. A népszövetség erélyes közbelé­
pését kéri a romániai magyar kisebbség érde­
kében. A lap szerint a zavargások okozta 
kár meghaladja az 1 millió angol fontot.

Eljárás az erdélyi program főbünfsei 
ellen. A üimineata statisztikai adatai szerint 
Bukarestben 280 diákot tartóztattak le, akik 
közül 58 ellen indult meg eljárás és pedig 
9 ellen lopás, 2 ellen hatóság elleni erőszak, 
33 ellen közcsendháboritás és 5 ellen izga 
tás miatt.

Svájc uj e'nöke Az 1928. évre szövet­
ségi elnökké Schulthess eddigi aletnököt és 
alelnökké Haar dr. szövetségi tanácsost vá­
lasztották meg.

A Kínából legutóbb érkezett jelentések 
szerint a kantont kormány csapatai teljesen 
urai a helyzetnek és a városban helyreállí­
tották a rendet A kommunisták legnagyobb 
részének sikerűt elmenekü'ni a városból; 
azokkal azonban, akik a kantoniak kezére 
kerültek, rövidesen bántak el úgy, hogy a 
város utcái a szó szoros értelmében tele 
vannak szórva a kivégzett kommunisták holt­
testeivel

A fővárosi Vigadóban a Magyar Országos 
Bem bizottság Bem Józsefnek, a magyar sza­
badságharc lengyel származású honvéd alté- 
bornagyának hamvai hazaszállításával kap­
csolatban halála 77 évfordu'óján országos 
Bem-ünnepélyt rendezett

Véres harcok Kanton utcáin A helyzet 
rendkívül komoly. Kantonnal a távirati kap­
csolat megszűnt. Az egyesült paraszt- és 
munkáserők kezükbe vették a hatalmat Az 
utcai harcok elkeseredetten folynak és rend­
kívül sok áldozatot követelnek

Magyarország és Olaszország között rati­
fikálták a békeszerződés által e'őirt pénzügyi 
egyezményt

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon testületek, jóbaráiok és isme­

rősök, kik mélységes fájdalmunkat szives 
részvétükkel enyhítették fogadják hálás köszö- 
netünket.

Léva, 1927, december hó 23. í

Belesik család.

Köszönet nyilvánitás.
Mindazoknak, akik jó Anyánk elhalá'o 

zása alkalmával részvétnyilvánitásukkal fáj 
dalmunkat enyhíteni igyekeztek, ezúton mon­
dunk hálás köszönetét.

Cserei család.

Nyilvános köszönet
A Katolikus Kör vezetősége ezúton is 

hálás köszönetét fejezi ki a Kör által rende 
zett szépsikerű két kulturest kitűnő szerep 
löinek s kéri őket, hogy értékes kulturlelke 
sedésüket és a Kör iránti szeretettlket tartsák 
meg további időkre is.

Nyilvános köszönet.
A levicei Törekvő Boy asztaltársaság a 

CsI. vöröskereszt egyesület helyi fiókja javára 
57 Kc.-t fizetett be Ezúton is az Egyesület 
köszönetét fejezi ki.

A Ösl. vöröskereszt helyi fiókja a folyó 
évi karácsonyi ünnepek alkalmából a követ-

Színházi Élet Nyilrai és Társa könyv­
kereskedésében asphatö.

kezö segélyeket osztotta ki:
az áll.-városi polg, iskola szegény tanulóinak 250 K.
„ . szlovák elemi-iskola 200 K
„ „ m gyakorló-iskola 150 K
rk. városi magyar fiú el.-isk 200 K.
Irg nőv. magyar el.-leányisk 150 K,
A ref. magyar iskola 100 K.
Az izr elemi-iskola n 100 K.
A megyei kórház szegény betegei részére 200 K. 
Tüdőbeteg gondozónak 150 K.
és ezenkívül 14 nyomorban levő családnak 920 K.

összesen 2420 K*
azaz Kettőezernégyszázhusz koronát.

Levice, 1927 december 22
Tóth Antal 

titkár.
Dr Zoéfák

elnök.

Köszönet nyilvánitás.
A Csehszlovák Vörös Kereszt Egyesület 

lévai fiókja a lévai ref népisko'a szegény 
tanulói részére 100 koronát adományozott, 
amelyért ezúton mond igaz köszönetét az 
iskola igazgatósága

I
.Jótékonyság.

Steiner Józsefné úrnő M.-Turovecről 20 
koronát küldött a tüdő beteggondozó intézet­
nek, mit ezennel hálásan megköszönünk.

Dr. Frommer Ignácz.

Értesítés.
Karácsony 1. napján azaz vasárnap és 

Újév napján a mészáros és hentes üzletek 
egész nap zárva lesznek, miért kérjük a t 
közönséget, hogy hússzükségletét előző na­
pon szerezze be.

Mészárosok és Hentesek szakcsoportja.

Szerkesztői üzenetek.
L A. Rozsnyó Köszönet, a jövő számunkban 

hozzuk — N Gy Málas Kéón érkezett, legköze­
lebb hozni fogjuk — Csontos Gr -Salló Egy kis 
türelmet kérek. Karácsony után jöjjön be hozzám.

Az anyakönyvi hivatal belegyzésa
1927. december hó 18-tól, — december hó 25-ig.

Születés
Kohn Dezső Hercog Szerén fiú József — 

Mesko Ferenc Palásty Erzsébet leány Katalin — 
Sommermann Ernő Háber Margit leány Katalin — 
Gál János Lédeci Erzsébet leány halva szül. — 
Pritz Sándor h'ovotny Margit leány Edit Mária.

Házasság.
Ambro Árpád Gyula Hegedűs Lenke rkat. a ev.

Halálozás
Kotora Imre 26 éves — özv. Benyó Istvánné 

Szediacsek Mária 71 éves — Belcsák László 82 
éves — özv. Biró Józsefné Múdry Anna 77 éves.

SPORT.
A nemzetközi téli sporthét Ótátrafüreden 

jan. hó 3 tói 9 ig lesz Ugyanott tartja a 
Testnevelési Szövetség is január 6 án évi 
rendes közgyűlését.

A L. T. E választmánya elhatározta, 
hogy a pályát körülkeriteli és erre egy bi 
zottságot küldött ki Továbbá, hogy január 
7 én teaestélyt és februát 18 án álarcos jel­
mezbált rendez

A L T. E vezetősége ismételten felkéri 
mindazokat, akik tenniszezni óhajtanak hogv 
szíveskedjenek jelentkezni Smogrovics Árpád, 
B'askovics Ádám, dr. Bányai Zoltán dr Kersék 
János. Vass Jenő, Boros Béla uraknál.

Január elején meg fog kezdődni a többi 
egyesületekkel közösen rendezendő szabály­
magyarázó előadás Erről jövő heti számunk 
bán pontos értesitést közlünk.

Irodalom- és művészet.
ÚJ AURÓRA.

Irodalmi Almanach az 1928 évre 
Szerkesztette: REINEL JÁNOS.

A sziovenszkói és ruszinszkói magyar­
ságnak egyetlen irodalmi évkönyve, az 1922 
ben megindult s azóta évről-évre megjelenő 
Új Auróra legújabb kötete a napokban látott 
napvilágot a szokottnál is gazdagabb és érté 
kesébb tartalommal Az almanach 1928-ikévi 
kiadásának ezúttal különös je'entősséget köl­
csönöz az a körülmény, hogy hasábjain 
először szóla'nak meg az uj romániai ma­
gyarság irói és költői, akik írásaikkal nemcsak 
új szint és zamatot adnak az évkönyvnek, 
hanem egyúttal érték do'gábar, is jelentéke­
nyen emelik az Új Auróra művészi nevóját. 
Az Erdélyi Helikon íróinak bevonásával az 
évkönyv egyúttal az erdélyi és a sziovenszkói 
(ruszinszkói) magyarság közös ali.ianachjává 
is vált, ami az egyetemes magyarság szem 
pontjából is nagyjelentősségű kulturális ese­
mény. Ezzel ugyanis megindult az utódálla­
mok magyar irói frontjának egységes meg­
építése, amit a jövő évben a délszláv királyság 
magyar Íróival való kapcsolat fölvétele fog 
majd befejezni. Kapható: Nyitrai és Társa 
iroda'mi és nyomdai vállalatnál Léván.

Gabonaárak :
Levice, 1927. december hó 24 én

Búza — — 100 kgr. 220 — 221 kor. 
Rozs — — „ — 210 „
Árpa — — . 170 — 190 .
Zab — — . — 170 ,
Kukorica uj morzsolt , 150 — 155 ,
Bab - - . - 175 ,
Lóherémig — . 1000 — 1100 „

VALUTAÁRFOLYAMOK
Barsmegyel Népbank Levice, jelentése.

100 pengő — —
100 osztrák scbilling

1 angol font — — 
1 amerikai dollár

100 svájci frank — 
100 francia frank — 
100 lira — — —
100 német márka — 
100 dinár — — —
100 lei — — —

dec.
17.-én:

dec. : 
-én

583 — 583-—
— 472’— 472 30
— 16370 164 10
— 33 40 33 40
— 649-80 650 50
— 130 60 132-—
— 180 60 181 50
— 801 — 8( 2 70
— 58-20 58 20
— 19 50 20-20

Levice varos adóügyi osztályától.

14 064 — 1927 szám.

Hirdetmény.
A levicei pénzügyi kirendeltség 11.463/ 

1927. számú rendelete folytán értesítjük az 
adófizető közönséget, hogy az 1927 évre 
beadandó összes vallomási ivek úgymint ház 
bérvallomási, jövedelmi, lakók névjegyzéke, 
ház jegyzékek az 1927. évi december hó 31 i 
állapot szerint a törvényes határidőig az ere­
deti rendelkezéstől eltérőleg nem az expozt 
taránál hanem a városi adóügyi osztálynál, 
Városház I. em 9 szám alatt nyújtandók be.

Levice, 1927 december hó 23
Városi adóügyi osztály.

értesítés.
Van szerencsém értesíteni a n. e. 
közönséget, hogy ez év végével 
búcsúzom szeretett körükből, mely 
alkalommal Szilveszter este nagy 
BÚCSÚ ESTÉLYT rendezek, 
melyre ezúton meghívom t. vendé­
geim, jóbarátaimat és b. családját. 

Egyben kellemes Karácsonyi 
ünnepeket kívánunk

URBÁN JÁNOS és NEJE 
vendéglős.
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Kellemes karácsonyi 
ünnepeket kivan 

összes vendégeinek és jóakaróinak 
D E N K J Á N O S 
a városi szálló bérlője

Kellemes ünnepeket és 
boldog uj évet kívánunk 
az összes jó akaróinknak, vendé 

geinknek és ismerőseinknek

BARTOS vendéglős és NEJE
Koháry utca 27.

Beköltözhető ház eladó, jó helyen. 
Cím a kiadóban. 1407

TTi bernié ápolónő esetleg, mint
V gyermek gondozónak

házakhoz ajánlkozik. Cim STEINER SÁNDOR 
ékszerésznél Léván. 1665

Magvarszabó-segéd felvétetik 
WEIMANN MIHÁLY Zseliz. 1646

A GAZDA

Egy ház
1664

a belvárosban eladó, 
vétel esstén beköltözhető. 

Cim a kiadóhivatalban.

Egy jégverem K“1í
Szalma
1653

őszi és tavaszi, pelyva eladó 
& vámosladányi plébánián.

Nyilttér.*)
Tudomásul adom Vayda Gyula 

úrnak, hogy leányom nincs reá 
szorulva garasára. Jobb volna ha 
tartozását kifizetné.

Lutter Zsigmond.
•) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 

felelőséget a Szerkesztőség.

Eladó földek Léván, az
Örhegyi, Orbánok-alatli, Óévák-alalti és a 
Mély út-fölötti dűlőkben. Érdeklődni lehet 
Kálnai ucca 34 szám alatt. 1G56

Báránybőr bunda eladó. Horváth 
utca 5. sz.

Kiadó két szoba, konyha azonnal. 
Posta utca 12 sz. 1645

Císlo E. 798-27-4.

Licitacny óznám.
Podpísany súdny exekútor v smysle 102. §-u 

LX, zák. cl z roku 1881. tymto oznamuje, ze nás­
ledkom vyroku Vrábelskébo okresného súdu císlo 
E. 798/27/1. k dobru Rappcport Manó opr ti do 
vysky 1801 Ke — hal. a prisl. cestou uhradzovacej i 
exekúcie prevedenej dna 15 októbra 1927. zaba- 
vené a na 4000 Ke odhadnuté nasledovné movi­
tosti a to: 2 kravy, cerveno strakavé na verejnej 
iicitácii sa rozpredajú

Na prevedenie licitácie, následkom vyroku 
vrábelskébo okresného súdu císlo E, 798/27/3. do 
vysky 1801 Ke — hal. poziadavky na kapitále, 
tejze 5u/o-ové úroky odo dna 19. ma:a 1927. poií- 
tsné a útraty doposiaí v 681 Ke — hal ustálené v 
obei Besa urrena ie co lehotá hód odpol dna 
30-ho decembra 1927. a pripadní kupéi sa pozvú 
s podotknutím toho, ze sa zmienené movitosti v 
smysle 107. a 108 §-u LX. <1. z r. 1881. pri platení i 
botovymi najviac síubuiucemu v pádé potreby aj | 
pod odhadnou cenou rozpredaiú.

Nakolko by drazbe urcené movitosti uz ai j 
iní boli sekvestrovali supersekvestrovali a na ne 
uhradzovacie právo obdrzab, táto licitácia sa v 
smysle 120 §-u XL. zák. cl, z r. 1881. aj k dobru 
tychto nariadúje.

Dáné vo Vrábloch. dna 6. decembra 1927.

Sajat termésű,
sét megkezdtem. Literje 10.— Ke TÓTH 
ANTAL. Mániorló u 3 1605

"D . a méregmentes patkány,
eg6r irtószer már Léván 

kaphatói Vezérképviselet Siovfnskóra és 
Rusinskíra SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy 
szertára Léva, Főtér. Viszonteladóknak ere­
deti gyári áron.

mezőgazdasági szaklap 
BRATISLAVA Vármegyeháztér II POZSONY

a IX évfolyamának 1928 
január 1. ével leendő meg­

indulása alkalmával
Szlovenszkó és Kárpátoroszország 

magyar gazdáit 
a bő és értékes tartalmú, 
kifejezetten mezőgazdasági 
szaklapnak, saját érdekük­

ben való 
előfizetésre tisztelettel felkéri. 
Mutatványszámot díjtalanul küld.

ALAPITTATDTT 
1902 ÉVBEN

Fénykép nagyítások, 
menyasszonyi, családi, gyér 
mek, esősért v. m porcéi 
lánba égetetett fényképek a 
legtökéletesebb kivitelben 

NAGY ARTHÜR 
modern Foto műhelyében 

===== készülnek. ■
LÉVA, Kálvin udvar II. emelet.

ESTI VILLANYfELVÉTELEKET 

ö írmelyik bej derített órában eszközlök,

KOMÁROMY v. r. 
sudny vyslanec.

s es
 fes

te
s !

 i Medzihradszky
modem szűcsmester

LEVICE, Kossuth u 8.

Szőrm
ék tiszi

03
X Vállalom az összes szűcsmunkák C/>
fM szakszerű készítését és javítását. w

<1> Szőrmebundák átalakítását, cd

valamint uj szőrmebundák a «c

legmodernebb kivitelben cv 
CA

03
E mérték szerint készülnek

Q)

u. to Szőrmékben dús választék £/5 
cu

CO
(Tanuló fiú felvátetiki)

Tisztelettel értesítem a n. é. közön­
séget, hogy az évek óta fennálló és

— jó hírnévnek Örvendő — 

Úri és Női fodrászteriuet 
(pobtnval esember) 

Nemes Imrénétől dec 1-től átvettem 
HÖLGYEKNEK: Publ. Bébé. ezakaserü | 

hajvágáe hajmcaae, vlzondoláláe ' 
ondolalas, manikűr

URAKNAK: Elsőrendű tiszta higiéni­
kus kiszolgálás. Vízvezeték.

Fótörekvése n odairányul, hogy a n. t 
közönség becses pártfogását kiérdemeljem ;

Maradok kiváló tisztelettel 

MOLNÁR BÉLA 
•Ú.TÍ és női fodrász

AZTlitrely áthalyezée. 

Van szerencsém a n. é. közön­
ség becses tudomására adni, 

hogy 1910 óta fennálló 

szabó műhelyemet 
Petőfi utca 8 ez. alól Ladányi 
utca 31. szám a la salát hazamba 

helyeztem át.
Főtörekvéeem oda fog irányulni, hogy 
n. b. megbízóimnak a legkenyeeetb 
ízlését is kielégíthessem. — Mérték 
vétel végett készséggel házhoz megyek 

Kiváló tisztelettel 
ÁBRAHAM PÁL 

FÉRFI SZABÓ

Mélyen leszállított árban alkalmas Nöiésieány-
Karácsonyi és Újévi ajándékok kalaP°k._ 
Női és gyermek Jumperek, kötött kabátok, harisnyán, keztyŰK. 
Nagy választók menyasszonyi koszorúk, fatyolyok és Női teher- 
nemükban Bébe kelengyék minden minőségben 'W®

Fehér Som a divatüzletében Levicén.

KALAP ÜZLET MEGNYITÁS. j
Van szerencsénk tisztelettel értesíteni a mélyen tisztelt hölgyeket és urakat, hogy f. évi decz. Iio 1.- vel 
LÉVÁN, STEFANIK (TELEKY) u. 10. szám alatt, a mai kornak s a legkényesebb igényeknek megfelelő .1 NŐI és FÉRFI KALAP ÜZLETET nyitottunk, 
ahol a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelű női és férfi kalapokban állandóan dús raktárt tartunk, 

s u ___ ■ a legolcsóbb árakban.
főtörekvésünk oda irányul, hogy a n. é. közönség igényeit és legkényesebb Ízlését a legmesszebbmenöleg kielégítsük. 

Szives pártfogásukat kérve FfíASCH JÓZSEF és FIA LÓVCl, Steflinik (1 oleky) U. 10. 
________ kiváló tisztelettel___________ _______________________ __________ _____ ._______  —------

Íí'h
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17 I M Q I/U vendéglő újonnan 
„N. 1 U O lX berendezett helyi­
ségei, kitűnő ételek és italok, szolid 
és pontos kiszolgálás. — Naponta 

elsőrendű Rádió hangverseny. 
JÉGPÁLYA nyílva (este kivilágítva).

Szives pártfogást kér
KÖVES LAJOS vendéglős.

KINŐ—APOLLO—MOZI
Vasárnap, dec. 25 én ‘A 6 es ’/e 9 óra

SLÁGER FILM!

NATASA.
Dráma az orosz cári életből.

7 felv
Főszerepben: JAQUES CATALANIE

Délután 3 órakor 

nagy iig GYERMEK ELŐADÁS 
1. 2. 3. koronás belépti dij mellett

Hétfőn, dec. 26-án ’/z 6 és ’/s 9 órakor
SLÁGER FILM!

Elszabadult a feleségem
vígjáték ö fel.

Főszerepben :
HENNY PORTÉN.

Szerdán, dec 28-án ‘/a 9 órakor 
Csütörtökön dec. 29-én ’/»6 és ’/a9 óra 

SLÁGER FILM!

Cigánybáró,
STRAUSS: Operetteje 6 felv. 

Főszerepben : LYA MARA és
WILHELM D1ETERLE.

Január havi műsor:
1-én A nászdal. 3 —4-én A volgahajós. 

(Uj kópia). 6-án Olga hercegkisasszony. 
8-án Egy a sok közül. 10 — 11 én Dagfin. 
a hőmérők királya, nagy sport film. 12-én 
A nevető tücsök. 15-én A herceg és a táncos­
nő. 17-én Az élő álarc. 19-én A rózsaszínű 
papucs. 22-én A nagy bluff 24-én Nicsevo. 
26-án Szivem mivel vétettél ? 29-én Exel 
lenciás ár pikáns élményei. 31-én 7/)tt vér.

8

Üzletmegnyitás!

Értesítem a ni. t. hölgyközönséget, hogy 
Léván, Bástya-utca 2. sz alatt, 
(KÜRTI-féle ruhaüzlettel szemben) 

■ lalapszalóoDuat 
folyó hó 27.-én megnyitom. 
Tisztelettel kérem a m t. hölgyközön 
séget, szíveskedjék eredeti párisi és bécsi 
modelljeimet megtekinteni — Kalapok 
alakítását, a legszebb kivitelben és 
bármely forma után készítem Gyász 

kalapok g e o r g e t t e fátyollal.
Szives pártfogást kér, tisztelettel

Chio Párisién, GRÜNVALD 
női kalapszalón Levice, Bástya-utca 2.

Győri Lakatos Floris
hirneves budapesti cig-étuyprim&s

— teljes zenekarával —

VÁROSI VIGADÓBAN naponként

HANGVERSENYEZ.
u Dec, 25.-én d. u, ’ja 5 órakor 0ZS0NNA HANGVERSENY.
\MIB________ _ —:

a

€g - G ü a legtökéletesebb és 
legmagasabb kitüntetésekkel 

ellátott cipőápolószer, mely a 
minőség valamint a csomagolás 
módjában is úttörő a modern 
cipőápolás terén Cg-Gü az 

eredeti tubufkrénL

nicőyeí zddityegiyétőin. 
idanzat 

tudott. megEozeCítetuí

Müncheni Salvator Sör
kizárólag H R D I H A vendéglőjében g

m. i n d e n -v a s é. r — óh ünnepnap 
friss csapoló. s_

Szenzációs nagy karácsonyi vásár 
umKOHN MIKSA CZÉGNÉL.

Estélyi ruhákhoz crépe de chine, crépe georgette 
és crépe satin legújabb színekben.

Legfinomabb szmoking és frakk szövetek 
valamint valódi angol szövetek nagy választékban.

Selyemárúk, bársonyok, plüssök, női- és férfi 

szövetek még eddig nem létezett árakon. 

Maradékok nagyobb bevásárlásnál teljesen ingyen.

H
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Halló! Halló!
Ha kellemesen akarja a .Szilveszter 
estéjét' a családjával együtt tölteni, 
kevés kiadás mellett, jó bor és étel 
mellett RÁDIÓ hangversennyel össze 
kapcsolva csak is (Cinkota) Koháry 

utca 27. bz. jöjjön.
Tisztelettel BARTOS vendéglős. 

Polgári árak Reggelig nyitva

r-i-------------

BARSMEGYEI NÉPBANK R. T.

I-E'VICE — L2É
Részvénytőke Ke 5.000.000 — Tartalékalap Ke 2 500 000 —

Telefon 108. Teleioxx 108.

FIGYELEM!

Jól felszerelt TÖZIFARAKTARAMRÁ
felhívom a n. é. fogyasztó közönség, figyelmés 
annál is inkább, mert újabban APRÍTÓGÉPPEL iz 
felszereltem. Módomban van elsőrendű szárat 
tűzifát nagyban és kicsinyben házhoz szállítva 

az alábbi árakon adni:
100 kg - ként I. r 2 és féléves termelésű cserfa

„ „ , „ bükk tűzifa-------------------

. „ , „ 2 éves hámozott tűzifa

Nagyobb tételeknél, waggonvásárlásnál jelentékeny 
árengedmény. — Megrendeléseket felvesznek! 
a Dobrovitzky tőzsde, Bandler Béla úr és a Vojna- 
rovszky vendéglő — Pontos- és szó id szállítás 1

A fogy asz óközönség szives pártfogását kéri 
ECKSTEIN FERENC 

fatermeló és tözifakereskedő.

Ké 20'- 

„ 20-- 

. 22'-

Veszek
nyers szőrme árút:

Nyestet, görényt, vad­
macskát a legmagasabb 

árban.
SEIF SAMU

szűcsmester, LÉVA.

000 700=

Tűz és betörésmentes 
páncélszekrények (Safe-Deposíts) 

bérbeadása a bérlő saját zára alatt.
1. sz. nagyság évi bérösszege Kő 100.— félévi bérösszege Ké 60. 
2' » » n n „
Q° ” n n „ „

=000000:

150.—
200.—

=000000

„ 80 —
„ 120 —

. Felajánlja szolgálatait a bank szakma minden ágában. ;
' ES i r..  — ■ --------------------------------—  ------------  ---
_____ _____ __ _ _ --------------------------—-—

r
pDEL -- ~ . ~~~ -

Legkedvesebb KARÁCSONYI ajándék

a RÁDIÓ.

n

Siessen antennáját még a karácsonyi ünnepek előtt felszerelni 
A RÁDIÓK működésben vételkényszer nélkül bármikor 
----------------- megtekinthetők.

Egyedüli bevásárlási forrás a legjobb gyártmányú
RÁDIÓ FELVEVŐ KÉSZÜLÉKEKBEN.

Tuogsram, Telefunken, Nentrovox, Neutrofour, Kőhler
Neutrodyn három, négy és ötlámpás készülékekben, vala­
mint a legjobb készülékek összeállításához szükséges összes
— alkatrészekben, kapcsolási és építési rajzzal. — 
Tongsram superheterodyn hétlámpás vevőkészülék keret-
— antennával felülmúlhatatlan! —

Dús választék a legjobb hangszórókban 1 
Rádió lámpák, különféle fejhallgatók gyári árban 

RÁDIÓ CENTRAL
Kern Testvérek
fűszer , gyarmatáru és vas áruház Ab in. 

ELEKTROTECHIKAI, MŰSZAKI ÉS RÁDIÓ SZAKÜZLET. 
Alapittatott 1881. V .A.. Telefon sz. 14.
W TEKINTSE MEG RÁDIÓ KIÁLLÍTÁSUNKAT1

n

Lőpor és robbantószer áruda!
Legjobb minőségű

Vadászfegyverek, 
töltények vadászati 

cikkek, állandóan 
nagy választékban!

BAROSSA J. LEVICE, Kálnai u 5.
inechanlkuG és p'a.skam-ü.ves

1 A KARÁCSONYI AJÁNDÉK
MINDENKINEK A__________________________________

Ne gondolkozzon, azon hogy mit vegyen ajándékul, hanem 

látogasson el Gertler Fülöp 
divatáru üzletébe 

ahol a legjobb és legszebb karácsonyi aján 
déknak alkalmas divatcikkeket szerezhet be.

FÉRFI SZÖVETEK, SZÖVETEK ÉS SZABÓ KELLÉKEK RAKTÁRA 
LEVICE-LÉVA MÜLLER HÁZ.

Nagy választékban kaphatók elsőrendű minőségben: Színes, sötétkék 
és fekete ruhaszövetek, színes és fekete kabát szövetek, gallér és ruha­
bársonyok, bélés áruk é3 az összes e szakmába tartozó kellékek. : 

Kérem a tisztelt vevőközönség szives pártfogását tisztelettel ENGEL SÁNDOR.
Kdintfelrat -vid-élcre is kílld-ölr- ÜV* szolid, árak.
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HÖLGYEK! HÖLGYEK1

Tisztelettel van szerencsém a n é 
hölgyközönség szives tudomására 
hozni, hogy Léván, Lakatos-utca 
2. szám alatt levő GRÓF féle

* 
> 
W 
o
K 
t»

Hangverseny píanino

NŐI FÖDRÁSZTERMET I

UJ
M

is 
D
S 
►9

M

november hé 1-től ÁTVETTEM.

A női fodrászathoz tartozó munká­
kat, u. ni.: hajvágást, ondolálást, 
manikűrözést, hajmosást, vízondo- 
lálást, blejholást- és hajfestést a 
legújabb módszer szerint végzem
A n. é hölgyközötiség további szives 
pártfogását kéri, kiváló tisztelettel: 

JACHTVIRT KÁROLY
hölgy fodrász. Lakatos utca 2 sz

W 
O: 
r* 
Q 
«l 
O:
Sí 
N 
m 
tn

Új fekete nagy mahagóni kivitelben
128 cm magas 7500 Ke vagy pedig 
egy finomabb kivitel 132 cm mwgas
14 000 KŐ, havi részletre is kuphaió : 

N Y 1 T R A I és T Á R S A 
kön^v- és zenemű kereskedésében LÉVÁN

BABOSRA

varrógépek 
nemcsak varráara, hanem 
hímzésre ét sioppoláara 
kitünően alkalmasak 1 
Állandóan Ingjenes hímző tan folyam 

PFAFF varrógépek a 
legmesszebbmenő jótál 
lássál, e'önyös fizetési fel 
tételek mellett kaphatók I 
Levlce, Kálnicka u. 5. 

MxHkNKci-tí Javító műhely!

ÉRTESÍTÉS^
Tisztelettől erteeitem a nagy­
érdemű közönsízet, hogy LÉVAN 
a FŐTÉREN (5 sz ) január elejétől 

FÉRFI és NŐI

DIVATSZALONT 
NYITOK.

A DREZDAI divatakadémian és stb 
elsőrangú helyen nyert tapasztalatom 
folytán elvállalom úgy női kabátok, 
valamint mindennemű francia női ruhák 
es férfi ruhák készítését, a legkénye­

sebb ízlés szerint.
A nagyérdemű közönség szives párt­

fogását előre is kérve maradok 
mély tisztelettel SÁGHY LÁSZLÓ. II

[L

Még tart az olcsó Karácsonyi vásár!!! 
LINK BERNAT 

női és férfi divatáruházában LE VICE (Kálvin ház).

INGYEN
kap egy elegáns kézi vulkán koffert ha 250— K vásárol

mélyen leszállított árak mellett.
Női és férfi fehérnemű., zsebkendői?, férfi kalapok, női és férfi 
harisnyák, esőernyők, kez.t.yük, nyakkendők, gyermek ruhák,

kötények és kötött női és férfi újdonságok.
600 d.rk>- női éa férfi pullover mélyen 

leszállított árakban.

Művészi felvételeket,
Fénykép nagyításokat, 

kifakult fényképekről szép új képeket 
Porcellánba égetett fényképeket. 
Amateur lemezekről nagyításokat 

minden méretben.
Este villanyfelvételeket 

és minden e szakmába vágó 
munkákat készít 

borult Időben is 

ifj. LAUFER BÉLA 
FÉNYKÉPÉSZ 

POSTA TT. ÍO. 
EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE

i

iKflR-Á C S 0 N YíF
KERN TESTVÉREK
fűszer-, gyarmatárú- és vas á r uh á záb an

ALAP1TTAT0TT 1881 LE VICE-LÉVA. TELEFON szám 14

LEGJOBB FŰSZER- ÉS CSEMEGEÁRUK!

r

üj köDorsó raktár, 
érc- is fa koporsókban nagy 
választék. sirkoszorúk, szem­
födelek, összes temetkezési cik­
kek dús választékban és olcsó 

úrban kaphatók.
AtSÁRpy ZSI6M0ND, 

ápUlot- és bútor asztalos 

LEVKE, SZEPESSy U. 10. SZ.

Teavaj és csemegesajto'r, nyara- és fölt karácsonyi kit sonkák, Jamaika és angol 
RUMOK legfinomabb TEA különlegességek, teasütemények, DESSERT CUKORKÁK, 

DISZKARTONOK és egyéb csamega különlegességek.
KARÁCSONYI CUKORKÁK, függelékek, szalon cukrok, üveg kará­
csonyfadíszek nagy választékban Karácsonyi gyertyák, csillagszórók 
és villamos gyertyák. — Likőrök, cognac, csemege- és asztali borok 

lerakata KARÁCSONYI KIS PEZSGŐK
Karácsonyi ajándékoknak alkalmas :

Alumínium és nikkel főzőedények, modern háztartási 
és konyhafclszerelési cikkek nagy választékban. 
Villamos főzőedények, vasalók, kávé és teafözögépek, termoforolr, .ROTAREX" 
VILLAMOS PORSZIVÓGÉPEK (Kő 950—) — Lombfürész készletek, ródlik, fény 
képészeti cikkek. — Folytonégö kályhák, koksz- és széntartók, kályhaellenzők

MF* Tekintse meg karácsonyi kiállításunkat! ~*l

Nyitrai és Társa könyvnyomdája Levico—Léva.
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A „BARS“ karácsonyi melléklete.
csenő:

KARÁCSONY JÖN.
Karácsony jön. Kis Jézus készülődik . . . 
Nézem, hogy állsz-e még kis Betlehem ? 
ügy mennék vissza rég elmúlt időkig 
S nincs csillag már karácsonyéjjelen.
Sivár jelenben tapogatva járok, 
Keresek benne Hozzá uj utat . . .
Nem járnak Betlehembe szent királyok, 
Törölgetik még véres kardjukat.

Az Úrral tegnap még mind perbe szálltak, 
Nem visznek mirhát, aranyat neki;
A küszöbön a farizeus áll csak,
S magát hazug imával kelleti.
Kis Betlehembe mostan minden gyászol, 
Jézuska sir. Nem kérdik, hogy miért? 
Mintha ravatal lenne már a jászol, 
A pásztor is csak temetésre ért.

A győzők úsznak cifra kényelemben, 
De kint a föld oly bús, hideg, setét.
Csak a Szegénység térdel Betlehemben, 
Ö hiszi még az angyali mesét.
Az istállónak rozzant fakilincsét
Nem nyitják mások : csordapásztorok ; 
Uram, a koldusok között tekints szét, 
Nézd a világ még mindig háborog.

Pásztortilinkó gőgicsélő hangját 
Elkapja nagy véres forradalom.
Ágyukból öntik a dómok harangját, 
Sok ős erényt darál a sorsmalom. 
Kis Betlehem, nincs, aki tatarozza.
Nem jár más hozzá: koldus, béna csak ; 
Kiüldözött bús, vézna, falurossza, 
Együgyü voltán dáridó kacag.

Karácsony jön s én minden áldott este 
Keresem azt a hajnal csillagot,
Akit megihlet a szegény eleste, 
Mikor mankóján hozzá ballagott. 
Karácsony jön. Vele dicsőség, béke . . . 
Kereslek én is áldott Betlehem.
Te vagy már az ember menedéke: 
Vihar üvölt még minden éjjelen.

Bár most is gyakran vészharangot vernek, 
A robotos kint nagy tüzet kiált, 
Hozzád megyek én most is drága Gyermek, 
Hogy kérjelek : szegény fajom megáldd. 
Nézzed, vállára vette szent kereszted, 
Pedig rokkant, féllába roskadoz, 
Csüggedt feje porig alázva reszket, 
Borús szeme vérkönnyet harmatoz.

ó Betlehem, könyörgő bús szavára, 
Nyisd meg kapud a jövevény előtt . . . 
Nincs a világon több ily koldus árva, 
A szent Anyához, ó, ereszd be őt.
Szegény magyar, egykor hős, most csavargó, 
Egykor kardot vitt, most keresztedet.
Mig mézben ült sok kotnyeles hidalgó, 
Ö bús kálváriákat szenvedett.

Mint bérei tölgy zuhant le a tetőről, 
Túl élte mégis a vihart, tüzet, 
Bár a Sors malma uj bűnöket őröl, 
Bús lelket hozza, a fehér-szüzet.
Egyebe sincs ma, csak a hite szilárd még, 
Hogy földre száll még egyszer Betlehem, 
Bár elborítja még véres árnyék, 
Törtet előre a kietlenen.

Karácsony jön. A csordapásztorokba’
Az élet vére újra felbuzog;
De vész üvölt a szittya sátorokba, 
Ugarba fagytak mind a himnuszok.
Álmatlan virraszt a magyar Karácsony,
Ne engedd sírni e szent éjjelen, 
Hadd lépjen át a bánatoceánon 
S térjen be hozzád, áldott Betlehem.

Feje bekötve, még csorog a vére, 
A bomba legszebb álmát tépte szét.
Tedd Jézus, kis kezed sebére,
Áldd meg mankóját, béna két kezét. 
Akar még élni s járogatni Hozzád, 
Királyok úgy se járnak már oda.
Gyújts neki is szép fényes Karácsonyfát, 
Legyen viskója tündérpalota.

KERSÉK JÁNOS.

Naszarajdin lodzsából*’ kádí **’ lett.
Népmese a primőrjei ♦**) bu3nyák dalmát nép 
irodalmából, fordította eredetiből: Horváth Antal 
áll. tanitóképzö-intézeti nyugalmazott igazgató.

Naszarajdin hodzsának, akiről annyit be­
szél a világ, semmije sem volt csak a fele­
sége és egy tehene. A felesége éjjel-nappal 
szorgalmasan dolgozott, hol a ház körül, a 
kertben, hol a mezőn másoknak napszámban, 
csakhogy magának és az urának valamelyes 
élelmet szerezzen, mert az ura olyan lustál­
kodó mihaszna volt, amilyen talán nincs is a 
világon, ezért egyre szidta és korholta őt a 
felesége s egyszer oda mondta neki, hogy ö 
bizony többet nem dolgozza agyon magát 1

Egy este a felesége szemrehányólag igy 
szólt hozzá: , Hát te I voltaképen miért nem 
dolgozol mint a többi ember ? I Hanem egyre 
csak lnstálkodol I mi lenne belőled, ha én már 
nem birnék dolgozni ?! Ezt jól odamondva 
neki, kiment a ház körül foglalkozni s még 
egyszer visszaszólt neki: miért is nem akarsz 
te lusta ember foglalatoskodni ? I (proméieset 
sze) erre kiment a szobából és nem tért vissza 
csak késő sötét este. Mialatt az asszony kint 
dolgozgatott, a hodzsa előkeresett egy lepe­
dőt, azon egy lyukat vágott ki, felakasztotta 
a szobában és elkezdett rajta át bujkálni, 
(promdeset se) mert rosszul értette a feleségét, 
aki azt mondta, hogy foglalatoskodni (pro- 
micicset sze és nem promecsit sze - bujkálni.) 
Mikor hallotta, hogy a felesége be készül 
jönni a szobába eszeveszetten bujkált a lepe­
dőn vágott lyukon egyik oldalról a másikra! 
„Hát te ember mi az ördögöt csinálsz itt ? 1“ 
kérdezte tőle. „Hát a mit te mondtál, hogy a 
lyukon álbujkálok I"

Az asszony, mikor már annyira kimerült 
a sok dologban, elkezdett egyet-mást a sze­
génységükből eladogatni, hogy éhen ne hal­
janak meg. Mikor már minden lehetőt eladott, 
elhatározta, hogy azt az egyetlen tehenüket is

♦) hodzsa zsellér. 
**) kádi falusi biró.

***) primőrje tengermellék az Adriai tenger 
mellett Dalmáciától Északra.

Jegyzet. Ezt a primőrjei bosnyák-dalmát nép­
mesét az egykor rosszhirű Strossmeyer, djákovári 
püspök bőkezűségéből alapított és a nagy Horvát­
ország felállításának lehetőségerői álmadó akadémiai 
hallgatók internatusában létesült horvát irodalmi­
kor egyik évkönyvéből vettem ; (cime : „Bosánszké 
národné pripvédké“ - Bosnyák nemzeti elbeszélések.) 

Vannak bizonyára Léván is többen, akik em­
lékeznek azokra az újság-közleményekre, melyek 
szeltében-hosszában lelepleztek azt a kínos jelenetet, 
mikor néhai F. József egy Zágráb vidéki hadgya­
korlat alkalmával, mikor a kath. klérust a zágrábi 
érsek vezetésével audencián fogadta, az érsekhez 
intézett nyájas pár szó után a mellette álló Stross- 
mever püspök elé lépett, szokása szerint összecsapta 
a bokáit katonásan és a mélyen méghailó Stross- 
mever homlokára mutatva a kezét tagadó mozdu­
lattal ide oda lengetve; ezen néma jellel akarva 
kifejezni, hogy azt hiszi, hogy a püspök agyában 
nincsen minden egészen rendben ... (A kiegyezést 
mindig féltő uralkodó állandó, merev ellenállásban:) 
Tisza Kálmán miniszterelnök, aki az. audencián a 
szokásos bemutató kormányképviselő volt, ezt a 
kínos jelenetet a .Szabadelvű Klubiban bizonyos 
cinicus elégtétellel mesélte a kártya-pártnereinek, 
de a mindig kibicelő újságírók siettek még azon 
éjjel a lapjaikban leadni.

A primőrjei népről pedig Mdndics István horvát 
neuzinai (Torontói vm.) r. kafh. plébánostól tudtam 
meg igen érdekes történeteket, mikor Géza öcsém­
mel, aki ott r. k. kántor-tanitó volt, látogatóban 
pár napig 1888. Szeptemberben nála voltam. Érke­
zésem után másnap éppen Vasárnap leven, elmen­
tem a Nagymisére, s egyszerre csak hallom, hogy 
a plébános szép, hangján igy szól „Szldvá Bogii u 
Nebeszim !* ( Glória in Exelsis Deo" helyett) s ez­
után végig mindent a glágolitikus nyelvű Mise­
könyvből horvátul mondta. Ebédre nála voltunk 
hivatalosak az öcsémmel s ekkor a fekete mellett 
elbeszélgetve szivar-szónál elmondta ennek a hor­
vát nyelvű misézésnek az érdekes történetét, a mit 
Ogulinban, mint tábori lelkész hallott s azt ott 
maga is utána tette az ottani papságnak.

Mikor V. Kelemen Pápa Egyptomból elhozatott 
Luxor mellől egy obeliszket, azt előbb Borghese 
bíborosnak remek .Villa Borghese' parkja mellé a 
„Porta dél Popolo“ mellé állíttatta. (E mellett a 
kapu mellett „fózték olajban44 — a legenda szerint 
— Sz. János ap. evangélistát; a helyen most egy 
csinos kis templom van : „Sullania Popola", annak 
emlékére, hogy János sértetlen maradt!) Mikor 
azonban a Szt. Péter bazilika előtt az a remek tér 
teljes márvány-kövezete elkészült, a Pápa az obe- 

eladja, ele Naszarajdin nem engedte, hanem 
igy szólt hozzá: Majd én teölöm és össze 
hívom a szomszédainkat egy bőséges reggelire 
és megesszük az egészet; s igy 'szolt a fele­
ségéhez : „Ezek majd minket is meg fognak 
vendégelni bőségesen \“ Erre csakugyan meg­
hívott mindenkit, akit csak előtalált, még a 
falu cigányait is! Mikor ez a sok vendég 
együtt volt Naszarajdin behozta az egész sült 
tehenet s az a sok nép, mint ezt a mi népünk 
szokta tenni, megette az egész tehenet, haza­
menet pedig jót nevettek a hodzsa bolondsá­
gán, amit most csinált! Midőn este lett, azt 
remélte Naszarajdin, hogy majd valamelyik 
szomszédjuk meghívja őket vacsorára, de ala­
posan csalódott, mert senki sem gondolt rájuk. 
Ekkor meg azt gondolta, hogy legalább másé 
n£*P, rv88elirt' hívják meg őket, ele megint nem 
törődött velük senki sem ! Igy múlt a máso­
dik és harmadik nap is s ö csak hiába várt, 
mert sehol senki sem jött. Erre fogta a tehén 
bőrét, a mit eladni szándékozott, magára terí­
tette a szőrös felével befelé és egy patakhoz 
ment, ahol a viz mellé lefeküdt. Mialatt igy 
ott feküdt, keselyűk kóvályogtak felette, a mi­
kor ezekből a dögmadarakból az egyik rá 
lecsapott s elkezdte a bőrt tépegetni, Nasza­
rajdin, mikor ezt észrevette, lassan kinyújtotta 
a karját és megragadta a keselyű lábát és 
megfogta és ezt ették meg.

Ezután a hodzsa elutazott hazulról, hogy 
másutt próbáljon szerencsét! Sok-sok ideig 
utazva, végül elért egy városba és inár sötét 
volt, miért is betért egy házba és éjjeli szál­
lást kért; bekopogtatva az ajtón egy asszony 
jött ki, de kérésére azt felelte, hogy nem fo­
gadhatja be, mert az ura nincs itthon, messze 
elutazott. Mikor Naszarajdin ezt hallotta el­
osont az ajtótól és az udvar egy eldugott 
sarkában húzódott meg. Kis vártatva egy ma­
gas termetű férfi jött az asszonyhoz s mihelyt 
az ajtót betette maga után. Naszarajdin hamar 
oda szaladt az ajtóhoz és egy kis repedésen 
át. a mely az ajtón támadt, elkezdett hallga­
tózni s a beszédekből megtudta, hogy ez a 
férfi nem férje az asszonynak. Hallotta, hogy 
bent a férjről beszélgetnek, aki messze útra 

liszket régi helyéről a Szt Péter térre hozatta s 
most is ott van mint a díszes mozaik-kövekből ki­
rakott napóra mulatóin. Léván is vannak többen, 
akik Jónás most alsögyőrödi plébános, akkor lévai 
káplán vezetése mellett Rómába zarándokoltak s 
órájukat ennek a napórának mutatásához igazították, 
mert a Vatikán órái mind ezután igazodnak. Bámu­
latos, hogy ezt a Nap-órát milyen haiszál-pontosan 
állították be a Délkörbe, úgy. hogy a csillagvizsgá­
lók kronometerje nem mutatja pontosabban a helyi 
időt. A súlyos monolíth törésétől tartva a fahenge­
reket és rudakat is mellőzték a szállításnál es 40 
ostiai pápai matróz kettenkint szemben vitték az 
Obeliszket. Ki volt adva a parancs, hogy nem sza­
bad beszélni útközben, nehogy a figyelem elvonas- 
sek az Obeliszról. Halálbüntetést szabott a Pápa a 
tilalom megszegőjére ! Egyszer csak az egyik matróz 
felkiáltott .Fuocol" (Tűz!) mert a dörzsöléstől a 
kötél tüzel fogott. Erre való számítással vizei vitt 
a legénység magával s igy hamarosan eloltották a 
tüzet s az obeliszket a mostani helyére hozták. A 
Pápa a primőrjei Zágvozdi matrózt nem büntette 
meg, hanem gazdagon megajándékozta es a szülő­
faluját azzal tüntette ki. hogy évenkint a Brazza 
kis folyó melletti füzesből hozzák nemzeti viselet­
ben a zágvozdi polgárok a Virágvasárnapi barkái 
Rómába a Szt. Péter templomába megszentelésre. 
Mándics plébános azt is elmondta, hogy Mária Te­
rézia négy horvátországi családnak Torontálvár- 
megyében azon a vidéken, ahol a török a temesvári 
meghiúsult várostrom után összefogta a magyar lakó 
sokat és rabságba Konstantinápolyba hurcolta. 
40.000 hold kopár földet adott jutalmul; hogy mint 
határőrök éveken át bátran védték meg Horvát­
ország határát a Szávánál. A négy család neve 
Mándics, Pletikoszity, Kosztits és Nikolits. A 40.000 
hoki földön nemet, bevándorlóit szerbek és románok 
helyezkedtek el ma mintegy tizenegy községben fel 
egész Horvát-Neuzináig és Csenéig. A négy család 
lassan tönkre ment és akkor csak Pletikoszity horvát 
neuzinai kisbirtokosnak, aki azon ott letemben 
postamester is volt, maradt mintegy 500 hold; 
Mándicséknak 300 hold körül, amelyet bátyja a 
plébánosnak akkor nagy-kikindai aljárásbiro kezelt.

Azt a kínos jelenetet Zágrábban nekem Vicsoly 
Gusztáv, pécsi iskolatársam, tolnakerületi képviselő 
mondta el, aki Tisza Kálmán egyik tarokk-párt* 
nere volt.

Strossmeyer — a bécsi udvarhölgyek dédelge­
tett kegyence, mint egykori udvari káplán — azután 
a csúfos kudarc és arculcsapás után visszahúzódott 
kárlóci kastélyába és haláláig . . . . duzzogott;
nyilvánosan többet soha sem szerepelt! 
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utazott. Erre vacsorához ültek; az asszony 
egy nagy kakast sütött meg, sütött hozzá 
pogácsát és egy kábák pálinkát tett fel az 
asztalra. Mielőtt azonban a vacsorához fogtak 
volna, az udvarba lépett egy ismeretlen férfi; 
Naszarajdin hamar ki! a konyha mellett levő 
félszer alá húzódott; a férfi kopogott az ajtón 
és hangosan beszólt, hogy nyissák ki az ajtót! 
Amikor ezt a felesége mert ez a valaki 
volt az igaz férj hallotta őt, megismerte az 
ura hangját s annak a férfinek oda szólt, 
hogy hamar szaladjon fel a padlásra a kamrán 
át, bújjék el a hambárban,*) ő meg hamarosan 
betette a pogácsát a kemencébe, a kábák 
pálinkát és a sült kakast az étel-szekrénybe 
s erre szinte /épült! hogy az ajtót kinyissa; 
az asszony nagyon elcsodálkozott, hogy az 
ura olyan hamar jött meg a messze útról és 
kezét összecsapva beeresztette a férjét 
konyhába.

Naszaraj_.il most remélte, hogy a férj 
majd csak ad neki éjjeli szállást, bekopogta­
tott az ajtón s azon csakhamar kinézett a 
gazda s mikor hallotta, hogy a hodzsa szál­
lást kér, elgondolta, hogy milyen jól esett neki, 
mikor messze útjában valaki befogadta éjjelre, 
megesett a szive az ismeretlen utason, aki azt 
mondta neki, hogy nagyon távoli faluból in­
dult a világba s bebocsátotta a konyhába. 
Egyről-másról elbeszélgetve, a gazda végül 
megkérdezte a feleségét, hogy van-e ? valami 
ennivaló a vacsorára! az asszony pedig dur­
cásan azt felelte, hogy nincsen semmi; de az 
ember nem hagyta magát ezzel a felelettel 
elutasítani és most már követelte a vacsorát. 
Az asszony kelletlenül kiment a konyhába és 
kis idő múlva behozott valami savanyu levest, 
(a szerbek és horvátok kedvenc étele: a ki- 
szela csorba, a fordító megjegyzése) amit ta­
lán egy hete kotyvasztott össze. Ezt a sze­
gényes, sovány vacsorát kapta a két férfi és 
azért alaposan hozzáláttak, mert mindketten 
éhesek voltak; az asszony pedig mérgesen 
be ment a szobába aludni. Vacsora közben a 
házigazda megpillantotta, hogy a hodzsa va­
lami csomagot rejteget a szűrében a hóna 
alatt. Mikor már megvacsoráltak kérdi Nasza- 
rajdintól a gazda : „ Hát te ! mit tartogatsz a 
hónod alatt ? I' Ez az én jósoló igazmondóm," 
felelte a hodzsa. „Lehet, hogy neked is jósol­
hat valami jót 1" Nahát: akkor lássuk, hogy 
tud e ? nekem is valami jót vagy rosszat jö­
vendölni." Ekkor Naszarajdin az öklével rá­
csapott rejtegetett kakasa fejére, mire a kakas 
elkezdett kukorékolni és utoljára az ütéstől 
hápogni: Naszarajdin lehajtotta fülét a cso­
magra. hogy meghallja, mit jósol a kakas, 
kis vártatra örömmel kiáltotta: „Barátom! 
nagyon jót jósolt I

— „Aro! mi az barátom T kérdé a házi­
gazda felvidulva.

Naszarajdin erre azt mondta, hogy a jö- 
vendölője kitalálta, hogy az ételszekrényben 
van egy kábák pálinka és egy sült kakas. 
Mikor ezt a házigazda meghallotta, felugrott 
az asztal mellől, odament az ételszekrényhez, 
felnyitotta és valóban ott volt a megjósolt étel, 
amint azt a kakas jövendölte s mindazt az 
asztalra tette : ekkor Naszarajdin újra megszó­
lalt : „Hadd látom tudsz-e ? még valamit jó­
solni !“ és mit nem tesz I a hodzsa, megint 
fejbe üti a szegény kakast; a kakas nyekkent 
egyet az ütéstől, a hodzsa megint lehajtott 
fejjel hallgatózott s örömmel felkiáltott: jó van, 
barátom! „ott a kemencében van a pogácsa." 
A házigazda erre felugrott, oda sietett a ke­
mencéhez s csakugyan ott volt a megjósolt 
pogácsa.

Imigy pompás vacsorát kerestek össze és 
jól bevacsoráztak ! Mielőtt azonban aludni men­
tek volna, igy szólt újból a házigazda: „Jó­
soljon 1 még egyet a te kakasod s azután 
megyünk aludni." ló van 1 felelt Naszarajdin s 
megint fejbe kólir rótta a kakasát s ismét hall­
gatózott egy ideig s azután felkiáltott: „Soh- 
sem! jósolt ennél jobbat! soh’ sem! de bal­
tát ide, baltát neked és nekem és menjünk s 
üssük agyon s amit nála találunk megosztjuk, 
mert a bizonyos férfi, aki a feleségednél volt, 
mikor te váratlanul haza jöttél, ott gubbasz- 
kodik a hambárban." A férfi próbált véde­
kezni, de a két elszánt, jól bepálinkázott em­
ber a baltáikkal feldarabolták s nála a legna­
gyobb örömükre 200 aranyat találtak, mire

•) Magtár.

szépen, barátságosan megfelezték az aranyat. 
Mikor visszatértek a házba a megcsalt és fel­
szarvait férj az ágyban rettegve kuporgó fe­
leségét féltékeny dühében egy csapással agyon­
verte s ezután még előkereste a kabakot s 
jól felöntött a garatra s szinte részeg fővel... 
ment aludni.

Másnap, mikor Naszarajdin elmenni ké­
szült, a házigazda megkéré, hogy adja el neki 
a jósló kakasát, de ezt a hodzsa semmi áron 
sem adta és igy szólt: Még az életedért sem 
adnám, mert én belőle élek. Hosszas alkudo­
zás és huza-vona után végre igy szólt a házi­
gazda: „Nahat! akkor oda adom a 100 ara­
nyat érte s ezzel azután megmarad köztünk a 
barátság!“ „De jó ember! - felelt a hodzsa 

ezért sem adhatom, mert láttam az este, 
hogy ha ö nincs, bizony! nem vacsoráztunk

a ’X' volna olyan jól! hogyan!? adhatnám öt ne­
ked, mikor már magad is belátod, hogy nél-
kóié nem tudok élni!“

Sok-sok rábeszélés, kérés, sőt fenyegetés 
után, ami a gyáva hodzsára leginkább hatott, 
látva, hogy milyen hidegvérrel ölt embert s 
még a feleségét is! átvette a 100 aranyat s 
titkon kajánul örvendve átadta a kakasát, 
amelynek jóstehetsége a hodzsa furfangos 
eszének ügyes csalása volt, hogy a házigaz­
dáját becsapja.

Elbúcsúzott a hozzá szives és e kakas­
nak örvendő házigazdától; a legközelebbi vá­
rosba ment s ott vett egy kocsit és négy 
lovat, aranykulcsos szép lószerszámot és ma­
gának egy szép uj öltözetet s igy neki vágott 
a vilájet fővárosába, ahol a gazdag Muhamed 
bég és harambasa lakott; a bég éppen az ud­
varán sétált a lányával, mikor a Naszarajdin 
a négyesével berobogott s leugorva kocsijáról, 
mélyen meghajolva ezzel a Primőrjében szo­
kásos köszöntéssel üdvözölte a béget: „Adjon 
Isten, ami nincs!“ a bég ugyancsak ezzel a 
szokásos köszöntéssel viszonozta a jó kíván­
ságot : „Köszönöm — ismeretlen idegen 
és ne vegye el, ami van!“ A neki bátorodott 
Naszarajdin, aki a törökök szokásait jól is­
merte, hiszen ! köztük született és élt, magát 
Lista kmetjének mutatva be, szállást kért a 
bégtől magának és kocsisának és a lovainak 
ellátást.

A bég látva ezt a díszesen öltözött és 
így vagyonosnak látszó vendégét, szívesen 
fogadta be házába és megvendégelte. Nasza­
rajdin szívesen vette a vendéglátását s kivált 
megtetszett neki a bég szépséges lánya, aki 
viszont a hodzsán felejtette fekete, ragyogó, 
csillogó, sokat Ígérő szemeit a díszes és még 
mindig csinos és fiatal hodzsán.

Másnap a bég megmutatta a belsőségét 
és elvezette egy várromhoz hasonlón épített 
házhoz, ahol mindenféle primőrjei vadállat volt 
beketrecezve. Naszarajdin látva ezt a sok álla­
tot, egy furfangos ötlete támadt és igy szólt 
a béghez: „Szent Muhamed bég ! van nekem 
egy kocsisom, aki előbb pásztor volt, mielőtt 
kocsisomnak beszegödtettem ; ez képes eteket a 
vadállatokat a szabadban is őrizni és időben 
visszaterelni; ide hívom a Jozipot és beszélj 
vele, mert ö most restelli, hogy pásztor volt, a 
díszes kocsis ruhában és kivált a négy ló tet­
szik neki nagyon. Hogyha vonakodik fenye­
gesd meg, hogyha nem áll be pásztornak a 
bestiák mellé, leiltteted a fejét."

Igy is volt és Jozip erre a szelíd nyo­
másra beállt a béghez pásztornak. Jozip erre 
kieresztette a medvéket és magában szidta a 
hodzsát, hogy őt ilyen bolondos pásztorságra 
ajánlotta. Mikor a medvéket kieresztette, azok 
mint igaz medvék, azonnal neki iramodtak a 
közeli erdőbe. Jozipot a hideg verejték verte 
ki, látva azt, hogy a medvék megszöktek és 
kétségbeesetten szaladt utánuk siránkozva, 
hogy hogyan ? fogja ő most azokat vissza­
terelni, pedig a szegődésnél a bég kikötötte, 
hogy a fejét ütteti le, ha nem fogja az álla­
tait visszahozni. Mikor kiért az erdőbe, ott üli 
egy levágott fa tuskóján egy igen-igen öreg 
ember s megkérdezte tőle, hogy miért? sir! 
Jozip elmondta a történetét a sírásának, mire 
az öreg ember igy szólt hozzá: „Sohase! bú­
sulj és ne I sírj! elmegyek a bég udvarába 
felkeresem a gazdádat és elmondom néki a 
titkos varázs-igét, hogy hogyan ? lehet a med­
véket az erdőből hazacsalni " így is történt! 
Naszarajdin, aki látta, hogy a bég, aki a vad­
állatainak nagy kedvelője volt, már nyugtalan­

kodni kezd, mert már esteledni kezdett s is­
mét egy furfangos módot talált ki, hogy a bég 
leányát megkapja. Felkereste a béget a kert­
ben, ahol a lányával sétált és igy szólt hozzá: 
„Nagyszakálu szent bég! a vilájet mindek-, 
ható harambasája I én tudok egy módot, ho­
gyan ? lehet a medvéket visszacsalni ha a 
lányodat oda adod nekem feleségül l‘ A bég 
nem idegenkedett ettől a kérdéstől, de oda­
szólt a lányához, hogy neki volna-e ? kedve 
Naszarajdinhoz menni. A lány sietve felelte, 
hogy igen! de ennek hármas feltétele van! 
Először vissza kell csalni a medvéket, ugyan­
úgy a farkasokat s végül a galambjait is! A 
hodzsa vállalkozott erre a lehetetlennek látszó 
szerepre, mert szentül hitt egy öreg apó sza­
vában. Ekkor hirtelen előttük termett Jozip és 
siránkozva és jajveszékelve panaszolta, hogy 
a medvék az erdőben szétszaladtak és nem 
képes őket még látni sem, nemhogy vissza­
terelje ; s most itt! a szegény feje ! üttese le ! 
A hodzsa erre félre hívta Jozipot s átadott 
neki egy csengetyiit, amit az öreg apótól ka­
pott s megsúgta neki, hogy erre a harang­
szóra a medvék eszeveszetten sietnek a ket­
recükbe. Ekkor a béghez fordult és megnyug­
tatta őt, hogy ne! aggódjék a medvék után, 
mert Jozipnak megmondta a titkos módot, hogy 
miképen csalja elő az erdőből a medvéket. 
Úgy is lett! A mi alatt a hodzsa a szépséges 
Bórának udvarolt, egyszerre csak a medvék 
szinte repülve bújtak be a ketrecükbe. Akkor 
az ismeretlen öreg apó egy pásztorsipot adott 
a hodzsának és igy szólt: .Ha a galambokat 
kieresztik s azok berepülnek az erdőbe, fújj 
be a sípba és az összes galambok visszarepül- 
nek a dacukra 1“ Naszarajdin úgy tett, amint 
az öreg neki tanácsolta s az erdőből a ga­
lambok nagy csapata sietve szállt a dúcra. 
Ezt is csodálattal látta a beglerbég és most 
igy szólt a lányához: Édes lányom / keress 
elő egy kosarat és tégy bele három aranyszínű 
almát, aki elviszi a három almát azé lesz a 
kezed ! aki elsőnek veszi ki az almákat a ko­
sárból. Erre sokan jelentkeztek a kosár elé, 
mert nem tréfa elvenni feleségül a harambasa 
szépséges leányát !

Naszarajdin újból felkereste az öreget az 
erdei remete-kunyhójában s elmondta az újabb 
feltételt, mert hogyan ?! lehet egy siirü vá­
szonnal letakart kosárból eltalálni, hogy mi 
van benne ?! Erre az apó igy szólt hozzá: 
. Itt van egy szilaj paripa, ha ráülsz, ne za­
vard futásra, de ha közéi ju'sz a kosárhoz 
rántsd meg a zablát s csapj rá az ostorral a 
ló erre neki iramodva szinte repülve elsőnek 
fog a kosár elé futni, te pedig kapd ki egy 
ugrással az egyik almát és sietve nyargalj 
vissza hozzám I Ezt a vakmerő lovaglást még 
kétszer megismételte a hodzsa és elvitte ma­
gával a három aranyszínű almát. Mikor újból 
visszatért, a bég az udvaron a kosár körül 
egy mély gödröt ásatott és fallal bekerítette, 
hogy be ne mehessen most a kosárért is 
senki sem! Naszarajdin erre visszalovagolt az 
öreg apóhoz, aki szép, aranyos, az övénél 
sokkal díszesebb ruhát adott rá és a lovat; 
s bele fújt a pásztorsípba, mire a galambok 
felszálltak a dúcukról, felkapták csőrükkel a 
hodzsát és átrepültek a magas falon és Na­
szarajdin felkapta a kosarat, betette a három 
aranyszínű almát s a galambok leszálltak vele 
a szép lány elé. A bég erre odadta ennek a 
varázsló gazdag idegennek a lányát. A többi 
lánynéző pedig, irigykedve nézett a hodzsára, 
aki köztük olyan szerencsés volt, hogy a lány 
kezét elnyerte. A hodzsa pedig mosolyogva 
szólt nekik : „Aki másnak vermet ás, maga 
esik bele."

Ez a története hodzsa második szeren­
csés házasságának és a sokat zaklatott, ka­
landos eddigi életének !

Naszarajdin erre búcsút vett most már 
apósától és boldogan tért vissza szép felesé­
gével a falujába. Mikor a falubeliek meglátták 
a négy lovas hintót berobogni a faluba, ámulva- 
bámulva látták a hintóbán a szegény és lusta 
hodzsát és mellette egy szép asszonyt.

Naszarajdin pedig behajtatott a szegényes 
házába és neki látott, hogy a házát gazdag­
ságához mérten átalakítsa.

A török lakosság ezután egyszer vadászni 
ment az erdőbe farkas és medve lesre ; a falu 
kádija is velők volt. Egyszerre csak előtört 
egy böszült medve, amelyet a hajtők neki 
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vadítottak s egyenesen a kádi állásának tört. 
A kádi rosszul szúrt a hándzsárjával s a medve 
széttépte.

A törökök a hajtás befejeztével rémülve 
látták a kádijukat kegyetlenül szétmarcangolva 
s felkapva a tetemet egy kétkerekű taligára, 
hazatértek a faluba.

Most nagy sor volt az uj kádi megvá­
lasztásában, mert széthúzó volt a vélemény 
köztük ; végre is abban állapodtak meg, hogy 
a falu furfangos cigányát teszik meg kádinak. 
De vesztükre, mert a more ugyancsak elbi­
zakodva a bíróságában, elkezdte sorban fel­
akasztatni a régi ellenségeit, kivált a falu bég­
jeit és spahijait. Végül megparancsolta a haj­
dúknak, (a vilájetben a nemzeti katonáknak) 
hogy hozzák elé a falu összes okos és nagy- 
szakálu férfiait. A törökök erre megrémültek 
és elmentek Naszarajdinhoz, hogy mentse meg 
a falut ettől a kegyetlen cigánytól!

, Soh' se féljetek 1 majd eligazítom ala 
posan ennek a morénak a dolgát 1 “ Erre meg­
vesztegetett néhány hajdukot és magamellé 
vette őket s egyenesen a községházához sie­
tett, ahol a cigány éppen törvényt ült egy elő­
hurcolt spahi felett. A hodzsa és a fegyveres 
kísérete berontott a konákba. Mikor a cigány 
őket meglátta, rosszat sejtve, megrémülve egész 
négy lépést ugrott hátrafelé és a szokásos 
cigány módon nálunk is Így szokták — 
igy szólt Naszarajdinnak: .Csókolom a kezeit 
lábát a nagyságos hodzsa uraságnak I ne bánt 
són engem !“ „Jók 1 jok\ nem sokat kiabálunk, 
mint te more}' szólt Naszarajdin „hanem nyom­
ban végzünk veled gazember 1“ s erre kirán­
totta handzsárját a ruhája alól és akkorát vá­
gott a cigány nagy kucsmás fejére, hogy az 
menten ketté vált; s igy a falu lakói megsza­
badultak a rettegett cigány-káditól.

így lett a szegény hodzsából gazdag em­
ber és a falu kádija! A konákból távozóban 
az uj kádi ezzel búcsúzott el a kegyetlen ci­
gánytól :

Aki máinak vermet tel mega esik belel

A régi Léva Kossuth Lajos 
lobogója alatt.

Irta: Koperniczky Kornél.

A budapesti Kossuth szobor leleplezé­
sével és Hegedűs Lóránt Kossuth-drámájával 
a már csak pislákoló Kossuth-kultusz újabb 
lángra lobbant, melynek melege rászállott a 
magyar szivekre. Sápadtbörűek és feketék 
egyaránt hódolnak a népszabadság fároszának. 
Európa kulturnépei s Afrika feketéi koszorú­
kat helyeznek Kossuth lábai elé.

Valamikor közelebb voltunk Kossuthoz. 
Az én generációm még a magasan lobogó 
Kossuth kultuszban nevelődött. Kossuth ne­
vének és a 48-as évszámnak kiejtése, mint 
valami csodálatos forró varázsige: a mi gyer­
meki arcunkat még pirosra festette.

Nem csoda! Hiszen annak a mithoszi 
kornak, melynek Kossuth Lajos volt a láng- 
lelke: élő alakjai, szereplői, még ekkor itt 
jártak közöttünk. Az öregek Léván vasárnap 
délutánonkint Kossuthról beszélgettek és a 
téli tollfosztókákban a nagysallói csatáról me­
séltek a fiataloknak, meg a hideg, szúrós 
szemű fővezérről: Görgeyről, aki a lévai vár 
ormáról nézte végig a nagysallói csatát s aki­
nek abban az időben még „áruló" volt az 
epithetonja, csupán egypár reálisabb szemű 
fiatalabb merte halk hangon igazolni Oörgeyt 
Világos miatt, de ezeket az öregek csakha­
mar elintézték.

Kossuth arcképe ebben az időben még 
a lévai lakások főhelyén foglalt helyet. De 
amint távolodtunk 48-tól, a Kossuth arcképek, 
a Kossuth Lajos imája a kápolnai csatatéren 
. . . című olajnyomatok lassan, lassan húzód­
tak kifelé onnan. Egyszer csak kikerültek a 
lévai szőlőhegyekre, a hajlékokba, ahol Kos­
suth vitézei és az aradi 13 hős tábornok utolso 
harcát vívja az enyészettel, a pincebeli nedves 
falakkal.

Kossuth neve Léván mindég szent volt 
és a lévai ifjak hajdan otthagyták még öreg 
tanáraikat is a lévai gimnáziumban, amely mar 
akkor pár évtizedes intézet volt s felesküdtek 
Kossuth lobogója alá.

Az első volt Rácz Lipót, a 22 éves lévai 
ügyvéd, akit 1848-ban választott meg Léva 
városi számvevőnek és telekbirónak. Amidón 
a Garam völgyéből elindult országos hóditó 
útjára a hallhatatlan Kossuth-nóta. 1848. jun. 
18-án Léva város közönsége népgyűlést tar­
tott, amelyen Rudnyánszky Flóris barsi alis­
pán tüzes szellemű levele felolvastatván, elő­
lépett Rácz Lipót és lángbaborult arccal kez­
dett szónokolni:

Uraim, a haza veszedelemben van; 
nem én mondom, hanem az egész ország, az 
egész nemzet felkiált fájdalmában; ki az, aki 
ilyenkor otthon maradhatna? tétlenül nem 
maradhatunk! Kossuth Lajos azt üzente, hogy 
nincs elég regimentje, ha még egyszer azt 
üzeni, mindnyájunknak el kell menni! Meg­
köszönöm a bizodalmát, mellyel engem meg­
választottak tisztviselőjüknek (Nem egész egy 
hónap előtt.), leteszem hivatalomat, kardot kö­
tök s karddal, vérrel fogom védelmezni ha­
zámat s ha vissza nem térnék emlé­
kezzetek meg rólam. Éljen a haza! kiáltotta 
befejezésül, melyet zúgva százszorozott meg a 
meghatódott, könnybe borult szemű tömeg.

Ezzel a lelkes jelenettel indult meg a 
honvéd toborozás Léva piacán Kossuth lobo­
gója alá. 118 honvédet küldött a kis Léva a 
szabadság harcba. Legnagyobb részük iparos 
volt s a legfiatalabbak 17 évesek voltak. (Má- 
csai Lukács adatai alapján.)

Lévának 4817 lakosát 1848. junius 28-án 
ismét „polgári közgyűlésre" hívták össze. Fel­
olvasták Mészáros Lázár hadügyminiszter ren­
deletét a nemzetőrség megalakítására vonat­
kozóan. A lelkesedés olyan óriási volt, hogy 
másnap reggel nyolc órakor Gyürky László 
plébános (Az első plébános, akiről Léván utcát 
neveztek el.) a piacon lefolyt szent mise al­
kalmával felszentelte a nemzetőri lobogót s 
nyomban 435 lévai polgár esküdött alája „a 
haza, király és az alkotmány" hűségére.

Lévának ezt a határtalan lelkesedését a 
szabadságharc elbukása után a „bécsi kor­
mány" nem felejtette el, sőt kreatúrái által 
meg is bosszultatta, még pedig úgy. hogy Bars- 
megye törvényszékét Besztercebányán, Zólyom- 
megyében szerveztette meg. De megbüntette 
Barsmegyét is. a nemzeti reform mozgalmak­
ban való bátor szerepléséért, azzal, hogy meg­
nyirbálta a megye területét. Az oszlányi járást 
kiszakította belőle és Nyitra megyéhez, csatolta, 
melyet csak az uj megyebeosztáskor kapott 
vissza.

A mi ifjúkorunkban a 48-as nagyidőknek 
még meg volt a személyes hatása is, nem 
csupán a nyomtatott betűn, hanem a kor ele­
ven szereplőin keresztül. A legendás idők em­
bereit, a hős lévai „ifjak" még itt éltek kö­
zöttünk. Minden év március tizenötödikéjén 
előkeresték a molyrágta kávébarna régi atillát 
és abba öltöztek fel a nemzeti ünnep tiszte­
letére és este, ámbár fáradtan, de feljöttek ve­
lünk a temetőbe a fáklyás menettel a nagy 
tömeg sirhoz, amelyben a nagysallói csata 
hősei pihenik ki harci fáradalmaikat.

Lassan-lassan azután ők is ellépkedtek 
sorban egymás után a földi terekről, föl a 
másvilági örökös táborba, az öreg Úristen elé 
rapportra. De itthagyták nekünk a gigászi idők 
szivdobogtató fájdalmasan szép emlékét nem­
zeti örökségképpen, itt hagyták Kossuth La­
jos fenséges, általános emberi eszméinek örö­
két; itt hagyták a lévai temetőben a 48-as 
hősök sírja fölött a szomorú gránit obeliszket, 
ahová mindenszentek estéjén megnehezedett 
szívvel zarándokol a magyar kegyelet és köny- 
nyes szemmel mered a fakult aranyozásu so­
rokra, melyekből a költő gyászosan komor 
hangja zengi a világnak egy sokat szenvedett 
nemzet hősi tragédiáját:

„Csatájuk a védelmezett népjog csatája 
volt, melyet szent eskü, szent kötés ellen zsar­
nok tiport."

Ebből a szivszorongató magyar fájdalom­
ból pedig most baj lesz! A súlyos szivekből 
kicsordult a bánat. November elsején az obe- 
liszk előtt kilobbant a magyar Himnusz ártat­
lan imádságos hangja. A tömegben elkezdték 
énekelni, uj tömeg érkezett s újból felzengett 
az ének, majd friss tömeg ismét énekelt s 
most készülőben van Szlovenszkó legnagyobb 
Himnusz pőre. A vizsgálat folyik.

Miért nem tud ma az ember 
remélni ?

A háború és az azt követő nehéz idők 
iszonyú megpróbáltatások, szenvedések, gaz­
dasági és erkölcsi krízisek kereszttüzébe állí­
tották a mai kor emberét. A mindennapi be­
tevő falatért egymással kíméletlen harcot ve • 
emberek, mintha megfeledkeztek volnaa józan 
belátásról, a mértékletességről, a tisztességről, 
a türelemről és az erkölcs tisztultabb, ember­
hez méltóbb fogalmáról. Ezt bizonyítja az a 
sok bűn, melyekről naponta lépten-nyomon 
hallunk, melyekkel naponta tele vannak az új­
ságok. Ma már semmi sem szent a mai kot 
önző, törtető embere előtt. Polgári és erkölcsi 
tilalom korlátáit a legegykedvűbb, a legnyu­
godtabb lelkiismerettel lépi át. Egyéni céljai 
elérése érdekében mindenre kapható. A mai 
kor embere mintha a jóléten kívül minden 
egyébbről, múltjáról, jövőjéről megfeledkezett 
volna és csak a jelennek élne.

Lámpást kell gyújtanunk a mai kor ferde, 
sötét színezetű társadalmában, hogy megtalál­
juk az igazi nemesszivü embert, aki csak a 
lelke tiszta érzéseire hallgat még akkor is, 
mikor cselekednie, tennie kell valamit. Milyen 
kevés az ilyen ember! A legtöbb embertár­
sunkat ha erről, vagy arról egyenes, őszinte 
kérdéssel figyelmeztetjük, miért cselekszi ezt 
vagy azt, hiszen ezzel csak saját magának, 
családjának embertársainak árt. azt feleli: a 
megélhetés, a kenyér kényszeríti reá. pedig 
ez csak üres hazugság, hiú szemfényvesztés, 
balga képmutatás, mert a kenyér és az élet 
alatt egyikük egy jó ebédet, egy pohár pá­
linkát, jó dohányt, a másikuk divatos ruhát, 
szép lakást, értékes vagyont érő ékszert vagy 
sok pénzt ért. Önkéntelenül feltör a kérdés 
keblünkből, miért hát mégis a nagy tülekedés, 
egymásttiprás, miért szólunk máskép, mint 
ahogyan cselekszünk, miért van az, hogy ha 
megkapjuk mindazt, amit szánk, szemünk meg­
kívánt, mégis nagy hirtelen belecsömörlünk 
mindenbe ? És miért van az, hogy ma ép azok 
dobják el maguktól az életet, akik igy csö- 
mörlöttek meg bőségben, jólétben ? Kétségbe­
ejtő, ha vizsgáljuk a mai kor emberének szét­
zilált lelkivilágát. Egyebet sem látunk, egyébb­
ről sem hallunk csak gyilkosságról, öngyil­
kosságról, akasztásról, méregpohárról stb. 
Miért, óh miért ? Mert nem akarunk ta­
nulni atyáinktól, anyáinktól, akik, ha kárt szen­
vedtek, ha kedvüket vesztették, igy tudadtak : 
Az Isten adta, az Isten elvette, áldott legyen 
szent neve érette! Mert elvesztettük legdrá­
gább kincsünket, a hitünket. Hitetlenek lettünk 
és eltévesztettük a boldogság felé vezető utat. 
Fölényesen mosolygunk a jámbor hivőkőn. 
lekicsinyeljük azokat az együgyüeket, akik még 
ma is tudnak hinni, mikor már gépekkel órák 
alatt átrepüljük a nagy tengereket, mikor gon­
dolatainkat pillanatok alatt ezer kilométer tá­
volságon is könnyen kicserélhetjük a rádión, 
mikor 50 60 emeletes felhőkarcolók hirdetik 
az emberi ész csodás alkotásait.

A mai kor embere elbizakodva tudásában, 
szerencséjében, hivalkodva kérdi, hát van még 
olyan bárgyú, aki hisz és aki hiszi, hogy van 
Isten ?

És mégis van Isten! Kell lenni Istennek, 
mert az a lélek, melyik a testben munkálko­
dik, az nem lehet semmiből, nem lehet semmivé. 
Mert ez a lélek, ez a szellem az, melyik az 
emberi nemet, a társadalmat, a népeket, nem­
zeteket különbözőkké teszi és ez a lélek, ez. 
a szellem csak isteni lehet, az istentől szár- 
mazhatik. Itt semmiféle okoskodás nem segit! 
Ha pedig a lélek, a szellem. Istentől jő. úgy 
ne nagyképüsködjünk a mi tudásunkkal, a mi 
csodás alkotásainkkal, mert minden földi v ilág 
egy porszem az Isten nagyságához, minden­
hatóságához képest. Mert az Isten nagy, min­
denható, örök, mindent tudó, igazságos Isten ! 
Aki ezt nem hiszi, az sajnálatraméltó, mert ő 
a múltból, a történelemből, a természettudo­
mányból csak azt nem ismeri el. csak azt nem 
tudja, ami a legfontosabb: a lényeget, a szel­
lemet.

Mivel pedig ez: a hit az Istenben, hosszú 
évezredek tanulságaként maradt reánk, drága 
kincs nekünk, hívőknek a hit, szeretni, remélni 
megtanít, de világtörténelmi fejlődésünk leg- 
megragadóbb mozzanata az anyagiság és szel­
lemiség harca jelenünkben. Egy kikristályoso-
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dási folyamata a hitetlenségnek a hittel. Ebben 
a küzdelemben nincs irgalom, nincs megállás, 
nincs megalkuvás : hinni, vagy nem hinni, szint 
kell vallani, embertestvérem !

Az emberek elvesztettékThitüket és ezért 
nem Jf tudnak i remélni. Lassan megtagadnak 
mindenközösséget aí'multal, amelyben ősei 
még hinni'tudtak és elfelejtik.'hogy csak an­
nak a népnek, nemzetnek van jövője, amely­
nek fiai tanulni tudnak a múlt dicső emlékeiből, 
követésre méltó példáiból. Csak ez ad erős, 
hitet lelkűnknek egy szebb, boldogabb jövő 
elérésében. Hit nélkül fejvesztett juhok va­
gyunk és hiába is keressük hitetlenségünkkel 
a tisztultabb életcélt, a nyugodt megelégedé­
sen alapuló doldogságot sohasem fogjuk meg­
találni. Előbb hinnünk kell tudni s csak azu­
tán lehetünk igazán boldogok.

A két Éva.

A szőke asszony a zongorához ült és 
fáradt lélekkel hajlott a fehér-fekete billentyűk 
fölé. Finom, fehér újjainak fürge futamára 
andalgó ritmus csendült ki a hürokból.

„Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs . . . .“ 
S a szőke asszony könnyes szemei előtt 

tovább vonultak a múlt ködképei: a „magyar 
kettős", a „toborző" s az a kis műkedvelői 
darab, amit együtt játszottak . az álmodó, 
csillogószemű barna fiúval.

Hova ment a barna fiú ?
S mi lett a szőke lányból ?
A szőke, germánarcü lányból szép szőke 

asszony lett.
Akkor meleg, novemberi este volt. Az 

égen csillagok ragyogtak s a táncteremből 
kihallatszott a muzsika, bent még mindig rop­
ták a táncot. Kint csend volt, csak a tarlott- 
lombü fák susogtak sejtelmesen. A fiú hall­
gatott. A lány a csillagokat nézte. Olyan 
együgyű és olyan csodás volt a perc. Most, 
hogy a szőke asszony visszaemlékezett erre, 
elmosolyodott.

A fiú csókot kért s ő csak a kezét nyúj­
totta. Félve, remegőn, de édes, titkos, büszke 
boldogsággal. A fiú az ajkát akarta. Lobbanó 
szeme csillogott, amig szenvedélyes kitöréssel, 
lázas vonaglással könyörgött. S hiába. Éva 
hajthatatlan maradt.

— Pedig visszajöhetett volna! - mond­
ták néma szemrehányással, oly sok idők múl­
tán is. a szőke asszony kék szemei. Hol 
lehet ? Hol járhat ? Gondol-e még rám ?

Ezalatt kint, a kis ház kapuja előtt, a téli 
kődben egy sötét árnyék állt meg. Nehéz téli 
kabátjának bundája a nyakába volt hajtva. 
Kereste a csengőt. Megnyomta, várt. Kijött a 
szolga, odaadta a névjegyét és O is. a szolga 
után ment.

— Ki az ? — ébredt a valóságba az 
asszony, amint a névjegy után nyúlt.

Az arca elfehérült. a szivéhez kapott, 
hogy az ott bent valahogyan megnyugodjon. 
Aztán az arcába szökött a vér. Hirtelen fel­
gyújtotta a villanyt, belenézett a tükörbe, el­
igazított néhány csintalan hajfürtöt s az ajtó 
felé lépett és feltépte azt.

Sápadt, fehérarcú férfi nézett a szemébe 
komolyan, mintha csak az, élő Bánat meg­
testesült alakja lett volna. Úgy állt ott, mint 
ahogyan belépett. A kalapját a kezében tar­
totta, csak éppen a kabátjának a gallérját 
hajtotta vissza.

— Bálint maga az ? — szólította öt a 
fiatal asszony. S reszketett, amint ezt a nevet 
elfojtott hangon kimondotta.

A férfi megmozdult. Kalapját egyik bőr­
székbe dobta, odalépett az asszony elé és meg­
csókolta a feléje nyújtott hófehér kezet.

— Nem lett volna szabad eljönnöm ? — 
kérdezte érzéktelen, hideg nyugalommal.

De az asszony megérezte a szavak mögött 
rejlő izzó indulatot. Megremegett édes borza­
lommal s arra gondolt, hogy most egyedül 
van ismét ezzel a férfivel. A férje tudja a jó 
Isten, hogy hol van most, mikor jön haza ? 
S addig ? Ha itt találja őket együtt a férje 
és ha megtudja, hogy ki ez a férfi ? Brr. . . 
Fázott. Családi botrányt nem akart. — Emlék. 
Leánykori álma jött vissza egy percre. El- 
küldje hát ? Nem . . .

A kis szobában, a párolgó tea mellett 
mosolygott az este.

— Tudja-e. hogy épen magára gondol­
tam, Bálint ? — csacsogott az asszony, ked­
vesen, a régi, meghitt hangján.

- Lássa ... — felelt a férfi és mintha 
csak a lelke mosolyogna, az arcán finoman 
barázda görbült. — Lássa, nem jó rám gon­
dolnia. Az ördögöt is, ha a falra festik, azt 
szokták mondani, hogy megjelenik.

Olyan rossznak hiszi magát ?
— No nem. Az a kérdés, milyen szán­

dékból jön az elkárhozott lélek ?
— És milyen szándékkal jött ? — kíván­

csiskodott Éva s nem rebbentek meg nyitva 
maradt nagy kék szemei.

Milyennel ? Nem tudom. Úgy éreztem, 
hogy el kellett jönnöm. Meg kellett nyugod­
nom. Azt akartam tudni, hogy Evica, maga, 
szép, szőke asszony a más asszonya 
boldog-e ?

Bálint, amint beszélni kezdett, mosolygott. 
Felmelegedett a lelke, férfias arcvonásai élesen 
rajzolódtak ki a lámpafényben. De aztán el­
komolyodott s az arca merev szoborként 
meredt maga elé a csészébe. Az asszony egy 
kétszersültet tört szét finom újjai között, de 
úgy, hogy az egyik darabja a szőnyegre repült. 
Bálint lehajolt és felemelte.

Ezt nem lett volna szabad kérdeznem? 
mondta a férfi.

Az asszony nem felelt mindjárt. Ingatta 
szép, szőkefürtös fejét. Aztán kérdésre kér­
déssel felelt :

És maga boldog-e Bálint ?
— Boldog ? Az emberiség problémája ez. 

Mindenki boldog akar lenni. Mindenki keresi 
a boldogságot. Boldog vagyok-e ? Vájjon le­
szek-e ? beszélt Bálint hévvel s tovább 
folytatta

— Én nem tudom, mi az, boldognak lenni! 
Csak sejtem. Láttam családi otthonokat: bé­
két, harmóniát. Valahogyan a szeretet betöl­
tötte azt a környezetet, ahol az asszony 
gyöngéd lelke, meghitt finomsága volt. Az 
otthon I Édes Istenem I De szép is lehet. Egy 
külön kis világ, egy meseország, egy sziget, 
ahova az ember menekülhet a világ s a rideg, 
kíméletlen mindennapi élet idegen keze elől. 
Otthon, melynek szentélye sérthetetlen. Jó, ha 
az embernek van ilyen vára, ahonnan köny- 
nyebben vivja a harcot az élettel. A család 
. . . apró örömeivel, de gyönyörű lehet.

Az asszony hallgatott s Bálint tovább 
fűzte gondolatfutamát:

A férfi önmagában csak fél. Kiegészí­
tője az asszony. És viszont. A darabos, erős 
férfinek lelkileg szüksége van a nőre, aki az 
érzelem, inkább mint az erő és eleven lélek. 
A nő őrzi meg a férfi szivét, hogy ember legyen. 
A gyönge nőnek kell az erős férfi, aki meg­
védi őt, aki felfogja önmagán a durva valóság 
sorscsapásait. A nő inspirálja a férfi akaratát 
s a férfi a nő szeretetét.

Megakadt egy pillanatra, de aztán tovább 
folytatta :

— Maga már. Édes, szőke asszony, cél­
hoz ért — mosolygott Bálint és ránézett Évára. 

Vájjon ezt a boldogságot várta-e, nem tudom. 
A magam részéről etikai szabályt fo­

gadtam el s az szerint igyekszem cselekedni.
— S mi az ? — kérdezte Éva.
— Amit mond a szív és ész, vesd össze 

és tégy annak jószava szerint I - S ha jó­
szavára akarok hallgatni . . .

Meg kell nősülnie I - vágott szavába 
az asszony és szép, piros ajkába harapott. 
Mig kék szeme Bálint sötét szemét kereste. 

Most igazi nő volt, minden gyöngéjével; 
elárulta magát. Bálint gyönyörködött benne. 
Az asszony szemében felvillant a diadalmas 
győzelem. A keble hullámzott s az arca a me- 
legszinű lámpafényben is pirosabbnak látszott. 
Bálint hallgatott s nézte az asszonyt.

Hűtlen béka I tört ki Éva hirtelen.
A férfi mosolygott ... A támadás hir­

telen érte s ez tetszett neki. A nőt mindig 
logikátlan elemnek tekintette, aki nem tud kö­
vetkeztetni, akinek fejében nincsen centrális 
góc. hanem minden, minden akarás szétbomlik 
az érzelmek szeszélyes változásai szerint. A 
nő, akinek színén másodpercek alatt viharzik 
át az érzelem s oly változó, mint az indukált 
áram. Ettől az asszonytól nem várta ezt. Mo­
solygott . . .

— Tényleg, igaza van. De csak részben. 
Ami pedig a hűtlenséget illeti . . . -- meg­
erősítette hangját és a szőke asszony piruló 

arcába nézett. — Arról azt hiszem . . . kicsit 
. . . cseveghetnénk. Melyikünk kezdte előbb, 
Évike ?

Aztán, lássa... eljöttem, tudni akartam, 
hogy boldog-e, mielőtt én is boldog lennék ?

— Látom, boldog. Asszony ... — Tudja, 
hogy előttem szent a család. Én nem akarom 
meglopni boldogságát. — Az álmok ideje el­
múlt s én is tovább megyek, mint valami bús 
lovag. És ködbe fúlhat az álom, amit hoztam...

És szertefoszlanák a dalok, melyeket 
énekelt ... — felelt az asszony. — Ismerem 
én is ezeket a szavakat. Miért mondja nekem 
a más gondolatát ?

— Most olyan nagyon kifejezi az én gon­
dolatomat és magam sem tudnám kifejezni 
jobban.

— Szép ... Az álmok ideje, ne higyje, 
még el nem múlt, egy lány életében ez nem 
epizód. Ami volt arra a lány visszaemlékezik 
amig él, ha asszony is lett. — Maga, Bálint, 
tényleg tovább megy. Férfi. Teheti. Mint egy 
bús lovag. Legyen boldog. A dalok, tényleg 
szétfoszlanak . . . Még nem, de amint elmegy, 
szét fognak fosztani.

S beszélt, maga sem tudta, mit. A pol­
gári iskoláról, tavaszról, nyárról . . . Őszi éj­
szakákról. Gárdonyi: Ábel és Eszter című 
regényéről, hogy milyen szép. S hogy igaza 
van Bálintnak, ha ő is boldog akar lenni. Mi­
ért ne ? Hiszen csak álom volt . . . ami volt.

Nem is volt.
Elnézett az edények felett. S Bálint is 

megnézte az óráját s látta, hogy ideje lejárt. 
A vonatindulásig félórája van még, amig ki­
megy az állomásra és megveszi a jegyet. Reg­
gelre Pesten lesz. Felállt.

— Megy ? kérdezte az asszony és nem 
mondta, hogy még maradjon. Felállt ő is.

Bálint kabátjába bújt, fogta a kalapját. 
Még csak meg sem ölelte a szép szőke asz- 
szonyt. Akiről azt hitte, hogy boldog. Az aj­
tóban megállította az asszony egy szóra.

Még csak annyit mondjon meg, hogy 
szép-e ?

— Akit szeretünk, az szép nekünk, ha 
rút is ! De a Kicsi tényleg szép. Felelte 
komolyan Bálint.

— Szőke ?
— Barna.
— Szeme ?

Meg nem lehet különböztetni a szem- 
hogárt a szivárvány kártyától!

— Látom, igazán szereti .... — felelt 
az asszony és kezét nyújtotta mégegyszer 
Bálintnak. Hát csak daloljon neki új dalo­
kat ! Igaz! Még mondjon üteg valamit! A neve?

Ami a magáé : Éva 1
A férfi kilépett az ajtón. Az asszony 

utánna intett. Aztán becsukta az ajtót és si­
ratta a leánykori álmát. Az álmodószemű, 
barna fiút. Bálint pedig ment s a lelke muzsi­
kált. Az utcasarkon majdnem neki ütközött 
egy monoklis, elegáns, lakkcsizmás tisztbe. El­
öntötte a harag.

A szamár! Nem tud vigyázni ? — 
dohogott magában.

Aztán megbánta, amit gondolt és vissza­
fordult, hogy hátra nézzen. Ki is volt az tulaj­
donképen, akit ö oktalanul megsértett ? A tiszt 
ott állt meg azon ajtó előtt, ahonnan ö kijött.

Annál dacosabb lett a lelke.
És arra a barna Évára gondolt, aki őt 

egyszerű, de jóságos, igaz szeretetével várja.
— Milyen szép, milyen gyönyörű is lesz 

újra magamhoz ölelni őt! De miért is jöttem 
ide ? - tűnődött Bálint az úton, mig az állo­
másra ért.

És mikor a vonat vitte zakatolva meny­
asszonya felé, olyan iramban foszlottak szét 
a dalok, melyeket régen énekelt, mint amilyen 
gyorsan közeledett Pest felé t . .

— És most már soha sem lesz távolság 
közöttünk ! — mondta Bálint, amint a barna 
mosolygó lányt, leendő asszonyát, magához 
ölelte.

A lány nem, értette, hogy mit rejtenek 
ezek a szavak. 0 boldog volt.

És Bálint is, lelkében új dalokat énekelt, 
amelyek el nem foszlanak. A barna Éva le­
győzte a germánarcú szőkét, anélkül, hogy 
tudott volna róla. PREICZ SÁNDOR.


